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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.

'

AN
ZE Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY

Ce

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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H Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised
and ensure they do not play with
the appliance

e |f the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
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user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a



transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the electrical connection does not
contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable

insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.
Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Food Poisoning Hazard: Do not let
food sit in oven for more than 1
hour before or after cooking.
Doing so can result in food
poisoning or sickness.
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Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

During use the appliances
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

(Varies depending on the product
model.)

Placing the wire shelf and tray
onto the wire racks properly

It is important to place the wire
shelf and/or tray onto the rack
properly. Slide the wire shelf or
tray between 2 rails and make

. Do not use the product if the front

sure that it is balanced before
placing food on it (Please see the

door glass removed or cracked.
Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.

Place the baking paper into the
cooking pot or on to the oven
accessory (tray, wire grill etc)
together with the food and then
insert all into the preheated oven.
Remove the excess parts of the
baking paper overflowing from the
accessory or the pot in order to
prevent the risk of touching the



oven’s heating elements. Never
use the baking paper in an
operating temperature higher
than the indicated value for the
baking paper. Do not place the

baking paper directly on the base

of the oven.

e WARNING: Ensure that power
cord of the appliance is
unplugged or circuit breaker is

switched off before replacing the

lamp to avoid the possibility of
electric shock.
e The appliance must not be

installed behind a decorative door

in order to avoid overheating.

Prevention against possible fire risk!
e Ensure all electrical connections

are secure and tight to prevent
risk of arcing.

e Do not use damaged cables or
extension cables.

e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

e CAUTION: This appliance is for
cooking purposes only. It must
not be used for other purposes,
for example room heating.

e This product should not be used
for warming the plates under the
grill, drying towels, dish cloths etc.

by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
pUrposes.

The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.
The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.
The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
Electrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.
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Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center

for the recycling of electrical and electronic equipment.

Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.
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CGompliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.



P General information

Overview

-

4
1 Control panel 6
2 Wire shelf 7
3 Tray 8
4 Handle 9
5 Door

Fan motor (behind steel plate)
Lamp

Top heating element

Shelf positions

1 2

Function knob
Digital timer
Thermostat knob
Thermostat lamp

S w o =

9/EN



Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory
described in the user manual may exist on
your product.

User manual
2. Standard tray
Used for pastries, frozen foods and big roasts.

—_

3. Deep tray
Used for pastries, large roasts, juicy dishes, and
for collecting the fat while grilling.

Placing the wire shelf and tray onto the
telescopic racks properly

(This feature is optional. It may not exist on
your product.)

Telescopic racks allow you to install and remove
the trays and wire shelf easily.

When using the tray and wire shelf with
telescopic racks, make sure that the pins at the
rear section of the telescopic rack stands against

4, Wire grill
Used for roasting and for placing the food to be
baked, roasted or cooked in casserole dishes to
the desired rack.

the edges of the wire shelf and tray.
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Technical specifications

Cable type / section min. HOSW-FG  3x 1,5 mm

Grill power consumption

" Basics: Information on the energy label of electrical ovens is given in accordance with the EN 60350-1/ IEC
60350-1 standard. Those values are determined under standard load with bottom-top heater or fan assisted
heating (if any) functions
Energy efficiency class is determined in accordance with the following prioritization depending on whether
the relevant functions exist on the product or not. 1-Cooking with eco-fan, 2- Turbo slow cooking, 3- Turbo
cooking, 4- Fan assisted bottom/top heating, 5-Top and bottom heating.

** See. Installation, page 12.

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the

ithout prior notice to improve the quality of ocumentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with

) — - relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.
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K] Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s
responsibility.

DANGER:
The product must be installed in accordance
ith all local electrical regulations.

>

DANGER:

Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not
have it installed.

Damaged products cause risks for your safety.

>
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Before installation

The appliance is intended for installation in
commercially available kitchen cabinets. A safety
distance must be left between the appliance and the
kitchen walls and furniture. See figure (values in mm).
e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).
Kitchen cabinets must be set level and fixed.

If there is a drawer beneath the oven, a shelf
must be installed between oven and drawer.

e (arry the appliance with at least two persons.

Do not install the appliance next to
refrigerators or freezers. The heat emitted by
he appliance will lead to an increased energy
consumption of cooling appliances.

he door and/or handle must not be used for
lifting or moving the appliance.

If the appliance has wire handles, push the
handles back into the side walls after moving
he appliance.




550"

min.
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594 N/ 77

* min.

Installation and connection

e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit breaker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications"
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
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product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

A’Fhe product must be connected to the mains

supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.




DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by
a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Open the front door to see the type label.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications" table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable

hile performing the wiring, you must apply
ith the national/local electrical regulations
land must use the appropriate socket
outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

1. Ifitis not possible to disconnect all poles in the
supply power, a disconnection unit with at least 3
mm contact clearance (fuses, line safety switches,
contactors) must be connected and all the poles
of this disconnection unit must be adjacent to (not
above) the product in accordance with IEE
directives. Failure to obey this instruction may
cause operational problems and invalidate the
product warranty.

Additional protection by a residual current circuit

breaker is recommended.

If a cable is supplied with the product:

TERMINAL BLOCK
BLUE
BROWN ]
GREEN / YELLOW || || SUPPLY CORD

2. For single-phase connection, connect the wires
as identified below:

Brown/Black cable = L (Phase)

Blue/Grey cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable = (E) @ (Ground)
»or

e Grey/Black cable = L (Phase)

e Blue/Brown cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable = (E) @ (Ground)

Installing the product

1. Slide the oven into the cabinet, align and secure it
while making sure that the power cable is not
broken and/or trapped.

Secure the oven with 2 screws as illustrated.

After the installation, make sure that the screws are
sufficiently tightened and the oven does not move.
Oven may tip over during use if it is not installed as per
the instructions and if the screws are not sufficiently
tightened.
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For products with cooling fan (This may not
exist on your product.)

Cooling fan continues to operate for about 20-
0 minutes after the oven is switched off.

If you have cooked by programming the timer
of the oven, cooling fan will also be switched
off at the end of the cooking time together with
all functions.

1
2
3

Cooling fan
Control panel
Door

The built-in cooling fan cools both the built-in cabinet
and the front of the product.
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Final check

1.

Operate the product.

2. Check the functions.
Future Transportation

Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

To prevent the wire grill and tray inside the oven
from damaging the oven door, place a strip of
cardboard onto the inside of the oven door that
lines up with the position of the trays. Tape the
oven door to the side walls.

Do not use the door or handle to lift or move the
product.

Do not place any objects onto the product and
move it in upright position.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred
uring transportation.




[ Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Use dark coloured or enamel coated cookware in
the oven since the heat transmission will be
better.

e While cooking your dishes, perform a preheating
operation if it is advised in the user manual or
cooking instructions.

e Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

e Try to cook more than one dish in the oven at the
same time whenever possible. You can cook by
placing two cooking vessels onto the wire shelf.

e Cook more than one dish one after another. The
oven will already be hot.

e You can save energy by switching off your oven a
few minutes before the end of the cooking time.
Do not open the oven door.

e Defrost frozen dishes before cooking them.

Initial use
Time setting

hile making any adjustment, related symbols
ill flash on the display.

Press *H=/™= keys to set the time of the day after the
oven is energized for the first time.

For touch control models, touch &= first and
hen use " / "= to set the time of the day.

Confirm the setting by touching () symbol and wait for
4 seconds without touching any keys to confirm.

1 23 4 5 6

12 11

Adjustment key

Key lock symbol

Clock symbol

Alarm volume symbol (This may not exist on your
product.)

Eco mode symbol

Plus key

Minus key

10 9 8 7

S~ o =

~N o o1

8 Time slice symbol

9 Alarm symbol

10 End of Cooking Time symbol
11 Cooking Time symbol

12 Program key

If the initial time is not set, clock will run
starting from 12:00 and ® symbol will be
displayed. The symbol will disappear once the
time is set.

Current time settings are canceled in case of
power failure. It needs to be readjusted.

First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
etergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.

Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and then

switch it off. Thus, any production residues or layers

will be burnt off and removed.

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

Electric oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

Close the oven door.

Select Static position.

Select the highest grill power; See How to operate
the electric oven, page 19.

Operate the oven for about 30 minutes.

Turn off your oven; See How to operate the
electric oven, page 19

~wn

o o
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Grill oven

1.

2.
3.

o~

Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

Close the oven door.

Select the highest grill power; see How to operate
the grill, page 23.

Operate the grill about 15 minutes.

Turn off your grill; see How to operate the grill,
page 23

Smoke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is quite
normal. Ensure that the room is well ventilated
to remove the smoke and smell. Avoid directly
inhaling the smoke and the smell that emits.
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[ How to operate the oven

General information on baking, roasting
and grilling

WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

DANGER:
Be careful when opening the oven door as
steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal plates
or aluminum vessels or heat-resistant silicone
moulds.
Make best use of the space on the rack.

Place the baking mould in the middle of the shelf.

Select the correct rack position before turning
the oven or grill on. Do not change the rack
position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Treating whole chicken, turkey and large piece of
meat with dressings such as lemon juice and
black pepper before cooking will increase the
cooking performance.

e |ttakes about 15 to 30 minutes longer to roast
meat with bones when compared to roasting the
same size of meat without bones.

e Each centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking time.

e Let meat rest in the oven for about 10 minutes
after the cooking time is over. The juice is better
distributed all over the roast and does not run out
when the meat is cut.

e Fish should be placed on the middle or lower
rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they quickly

get brown, have a nice crust and do not get dry. Flat

pieces, meat skewers and sausages are particularly
suited for grilling as are vegetables with high water
content such as tomatoes and onions.

e Distribute the pieces to be grilled on the wire
shelf or in the baking tray with wire shelf in such

a way that the space covered does not exceed
the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill into
the desired level in the oven. If you are grilling on
the wire shelf, slide the baking tray to the lower
rack to collect fats. Add some water in the tray
for easy cleaning.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest
area and fatty food may catch fire.

How to operate the electric oven

Your oven is equipped with pop-out knobs that

protrude when you press them.

1. Press inwards to protrude the knob and then turn
it to make the desired setting.

A i s

2. When the cooking process is finished, press the
knob inwards.

Select temperature and operating mode

—

Function knob

Thermostat knob
Set the Function knob to the desired operating
mode.
2. Set the Temperature knob to the desired

temperature.

» Oven heats up to the adjusted temperature and
maintains it. During heating, temperature lamp stays
on.
Switching off the electric oven
Turn the function knob and temperature knob to off
(upper) position.

e Y
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Rack positions (For models with wire shelf)

It is important to place the wire shelf onto the side rack
correctly. Wire shelf must be inserted between the
side racks as illustrated in the figure.

Do not let the wire shelf stand against the rear wall of
the oven. Slide your wire shelf to the front section of
the rack and settle it with the help of the door in order
to obtain a good grill performance.

(Varies depending on the product model.)

Operating modes

The order of operating modes shown here may be
different from the arrangement on your product.
Top and bottom heating

— | Top and bottom heating are in
operation. Food is heated
simultaneously from the top and
bottom. For example, it is suitable for
cakes, pastries, or cakes and
casseroles in baking moulds. Cook with
one tray only.

Bottom heating

Only bottom heating is in operation. It is
suitable for pizza and for subsequent
browning of food from the bottom.

This function must be used for easy
steam cleaning as well.

xF

Fan supported bottom/top heating

Top heating, bottom heating plus fan
(in the rear wall) are in operation. Hot
air is evenly distributed throughout the
oven rapidly by means of the fan. Cook
with one tray only.

iBﬂ
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Full grill

A/ | Large grill at the ceiling of the oven is
in operation. It is suitable for grilling
large amount of meat.

e Put big or medium-sized portions
in correct rack position under the
grill heater for grilling.

e Turn the food after half of the
grilling time.

Grill+Fan
v | Grilling effect is not as strong as in Full

OQO Grill
e Put small or medium-sized

portions in correct shelf position
under the grill heater for grilling.

e Turn the food after half of the
grilling time.

Booster

=

This function is used to heat the oven
rapidly; it is not suitable for cooking
food.

e Select the desired temperature
after selecting this function.
Temperature light turns on and
oven is heated.

e Light turns off after the heating
process is completed. Now select
the desired function to cook your

food.
Using the oven clock
1 23 4 5 6

12 11

10 9 8 7

1 Adjustment key

2 Key lock symbol

3 Clock symbol

4 Alarm volume symbol (This may not exist on your
product.)

5 Eco mode symbol

6 Plus key

7 Minus key

8 Time slice symbol

9 Alarm symbol

10 End of Cooking Time symbol

11 Cooking Time symbol

12 Program key



Maximum time that can be set for end of
cooking is 5 hours 59 minutes.

Program will be cancelled in case of power
failure. You must reprogram the oven.

1o

hile making any setting, related symbols will
lash on the display. You must wait for a short
ime for the settings to take effect.

&

If no cooking setting is made, time of the day
cannot be set.

©]

Remaining time will be displayed if cooking
ime is set when the cooking starts.

&

Cooking by setting the cooking time;

You can set the oven so that it will stop at the end of

the specified time by setting the cooking time on the

timer.

1. Select the function for cooking.

2. Touch® until 21 symbol appears on display for
cooking time.

3. Set the cooking time with = / ™= keys.

» » After the cooking time is set, (el symbol and the

time slice will appear on display continuously.

4. Place the dish into the oven and set the
temperature with temperature knob. Cooking will
start.

» Cooking time starts to count down on display when

cooking starts and all parts of time slice symbol is lit.

The set cooking time is divided into 4 equal parts and

when the time of each parts ends, the symbol of that

parts tuns off. So you can understand the ratio of
remaining cooking time to total cooking time easily.

Setting the the end of cooking time to a later

time;

After setting the cooking time on the timer, you can set

the end of cooking time to a later time.

1. Select the function for cooking.

2. Touch @ until Ml symbol appears on display for
cooking time.

3. Set the cooking time with = / ™= keys.

» » Once the Cooking Time is set, el symbol will

appear on display continuously.

4. Touch® until = symbol appears on display for
the end of cooking time.

5. Press I /™= keys to set the end of cooking time.

» After the cooking time is set, 1= symbol plus =

symbol and the time slice will appear on display

continuously. Once the cooking starts, = symbol
disappears.

6. Place the dish into the oven and set the
temperature with temperature knob. Cooking will
start.

» Oven timer calculates the startup time by

deducting the cooking time from the end of

cooking time you have set. Selected operating mode
is activated when the startup time of cooking has
come and the oven is heated up to the set
temperature. It maintains this temperature until the
end of cooking time.

» Cooking time starts to count down on display when

cooking starts and all parts of time slice symbol is lit.

The set cooking time is divided into 4 equal parts and

when the time of each parts ends, the symbol of that

parts tuns off. So you can understand the ratio of
remaining cooking time to total cooking time easily.

7. After the cooking process is completed, "End"
appears on the displayed and the timer gives an
audio warning.

8. Audio warning sounds for 2 minutes. To stop the
audio warning, just press any key. Audio warning
will be silenced and current time will be displayed.

If you press any key at the end of the
0 audio warning, the oven will restart
operating. Turn the temperature knob and
function knob to "0" (off) position to
switch off the oven in order to prevent re-

operation of the oven at the end of
warning.

Activating the keylock

You can prevent digital timer from being intervened
with by activating the key lock function.

1. Touch 32 until & symbol appears on display.

» "OFF" will appear on the display.

2. Press I to activate the key lock.

» Once the key lock is activated, "On" appears on the
display and the & symbol remains lit.

Digital timer keys are not functional when the
key lock is activated. Key lock will not be
ancelled in case of power failure.

To deactivate the keylock

1. Touch 3= until & symbol appears on display.

» "On" will appear on the display.

2. Disable the key lock by pressing the "= key.

» "OFF" will be displayed once the keylock is
deactivated.

Setting the alarm clock

You can use the timer of the product for any warning
or reminder apart from the cooking program.

The alarm clock has no influence on the functions of
the oven. It is only used as a warning. For example,
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this is useful when you want to turn food in the oven at
a certain point of time. Timer will give an audio
warning at the end of the set time.

1. Touch C until £ symbol appears on display.

Maximum alarm time can be 23 hours
and 59 minutes.

2. Set the alarm duration by using "I / ™= keys.

Function keys for alarm tone, time of day,
display brightness and temperature keys
should be at 0 (OFF) position.

» 0 symbol will remain lit and the alarm time will

appear on the display once the alarm time is set.

3. Atthe end of the alarm time, & symbol starts
flashing and the audio warning is heard.

Turning off the alarm

1. Audio warning sounds for 2 minutes. To stop the
audio warning, just press any key.

» Audio warning will be silenced and current time will

be displayed.

Cancelling the alarm;

1. Touch  until & symbol appears on display in
order to cancel the alarm.

2. Press and hold ™= key until "00:00" is displayed.

larm time will be displayed. If the alarm time
and cooking time are set concurrently, shortest
ime will be displayed.

Changing alarm tone

1. Touch iz until <% symbol appears on display.

2. Adjust the desired alarm tone with = / == keys.

3. The tone you have set will be activated in a short
time.

» Selected alarm tone will appear as "b-01", "b-02"

or "b-03" on the display.

Changing the time of the day

To change the time of the day you have previously set:

1. Touch = until  symbol appears on display.

2. Set the time of the day with == /== keys.

3. The time you have set will be activated in a short
time.

Economy mode

You can save energy with economy mode while

cooking by setting cooking time in the oven.

This mode completes the cooking with the inner

temperature of the oven by switching off the heaters

before the end of cooking time.

Setting the economy mode

1. Touch & symbol until eco symbol appears on
display.

» "OFF" will appear on the display.

2. Enable economy mode by touching e key.

» Once the economy mode is activated, "On" appears

on the display and the eco symbol remains lit.

Disabling economy mode

1. Touch i symbol until eco symbol appears on
display.

» "On" will appear on the display.

2. Disable economy mode by touching ™= key.

» "Off" will be displayed once the eco mode is

deactivated.

Setting the screen brightness

(This feature is optional. It may not exist on your

product.)

1. Touch:== until d-01 or d-02 or d-03 appears on
display for display brightness.

2. Setthe desired brightness with == /== keys.

» The time you have set will be activated in a short

time.

Cooking times table

he timings in this chart are meant as a guide.

imings may vary due to temperature of food,
hickness, type and your own preference of
cooking.

Baking and roasting

o 1st rack of the oven is the bottom rack.

Cooking level Accessory to use Operating mode Rack Temperature Cooking time
number position 0 (approx. in
min.
gril**




ey | M1 o op o6 6o

Leg of Lamb One level Standard tray @ 3 25 min. 220 70..90
(casserole) then 180 ..
:

Turkey (5.5 kg) One level Standard fray* 1 25 min, 150 .., 210
250/max, then

It is suggested to perform preheating for all foods.
* These accessories may not supplied with the product.
** These accessories are not supplied with the product. They are commercially available accessories.

Cooking table for test meals

Meals in this cooking table are prepared according to
EN 60350-1 to make it easier for control institutes to
test the product

Cooking level Accessory to use Operating Rack position Temperature Cooking time
number mode (°0) (approx. In
el

Small cakes Sy} L) ] 3 1 160} 2538
L

pple p
with a diameter of 20 cm

Tips for baking cake not too much at the bottom of the pastry. Try to
e |fthe cake is too dry, increase the temperature scatter the sauce equally between the dough
by 10°C and decrease the cooking time. layers and on the top of pastry for an even
e |fthe cake is wet, use less liquid or lower the browning.
temperaturg by 10°C. ) Cook the pastry in accordance with the mode
»  Ifthe cake is too dark on top, place it on a lower nd temperature given in the cooking table. If
rack, lower the temperature and increase the he hottom part is still not browned enough,
cooking time. place it on one lower rack next time.

e |f cooked well on the inside but sticky on the
outside use less liquid, lower the temperature
and increase the cooking time.

Tips for baking pastry

e  |fthe pastry is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.
Dampen the layers of dough with a sauce
composed of milk, oil, egg and yoghurt.

e |fthe pastry takes too long to bake, pay care that

Tips for cooking vegetables

e |fthe vegetable dish runs out of juice and gets
too dry, cook it in a pan with a lid instead of a
tray. Closed vessels will preserve the juice of the
dish.

e |favegetable dish does not get cooked, boil the
vegetables beforehand or prepare them like
canned food and put in the oven.

the thickness of the pastry you have prepared How to operate the grill
does not exceed the depth of the tray. WARNING

e |fthe upper side of the pastry gets browned, but Close oven door during grilling.
the lower part is not cooked, make sure that the Hot surfaces may cause burns!

amount of sauce you have used for the pastry is
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Switching on the grill Foods that are not suitable for grilling
1. Turn the Function knob to the desired grill symbol. carry the risk of fire. Only grill food

2. Then, select the desired grilling temperature. which is suitable for intensive grilling

3. If required, perform a preheating of about 5 heat.

minutes. Do not place the food too far in the
» Temperature light turns on. back of the grill. This is the hottest
Switching off the grill area and fatty food may catch fire.

1. Turn the Function knob to Off (top) position.
Cooking times table for grilling
Grilling with electric grill

g prep: g
EN 60350-1 to make it easier for control institutes to
test the product

Accessory to use Rack position Temperature (°C) Cooking time
approx. in min.
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[J Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid

detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,

paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

If your product is equipped with buttons/knobs
do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.

Control panel may get damaged!

Cleaning the oven

To clean the side wall (Varies depending on the

product model.)

(This feature is optional. It may not exist on your

product.)

1. Remove the front section of the side rack by
pulling it in the opposite direction of the side wall.

2. Remove the side rack completely by pulling it
towards you.

Catalytic walls

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner side walls (A) and/or the rear wall (B) of your
product may be coated with catalytic enamel. Catalytic
walls have a light matte colour and a porous surface.
Catalytic walls of the oven should not be cleaned.
Thanks to their perforated structure, catalytic surfaces
absorb grease and once the surface is filled with
grease, they start to shine. In this case, it is

Easy Steam Cleaning

It ensures easy cleaning because the dirt (having

waited not for too long) is softened with the steam that

forms inside the oven and the water drops condensing

on the inner surfaces of the oven.

1. Remove all accessories inside the oven.

2. Pour 500 ml of water into the oven tray and place
the tray at the 2nd rack of the oven.
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3. Set the oven to easy steam cleaning mode and
run at 100°C for 25 minutes.

4. Open the door and wipe the inner surfaces of the
oven with a damp sponge or cloth.

5. Use warm water with washing liquid, a soft cloth
or sponge to clean the persistent dirt and wipe it
with a dry cloth.

During the easy steam cleaning mode,

ater that is placed in the tray to soften
lightly formed residues/dirt within the
oven cavity will evaporate and condense
in the oven cavity and inner glass of the
oven door, therefore water may drip when
the oven door is opened. Wipe away the
condensation as soon as the oven door is
opened.

Clean oven door

To clean the oven door, use warm water with washing
liquid, a soft cloth or sponge to clean the product and
wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or sharp|
metal scrapers for cleaning the oven door.

hey could scratch the surface and destroy the
glass.

Removing the oven door

1. Open the front door (1).

2. Open the clips at the hinge housing (2) on the
right and left hand sides of the front door by
pressing them down as illustrated in the figure.

2 Hinge lock(closed position)
3 Oven
4

3 Move t_e front door to half-way.

-

4. Remove the front door by pulling it upwards
release it from the right and left hinges.

ISteps carried out during removing process
o. hould be performed in reverse order to install

he door. Do not forget to close the clips at the

hinge housing when reinstalling the door.

Removing the door inner glass

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner glass panel of the oven door can be
removed for cleaning.

1. Open the oven door.

2. Pull towards yourself and remove the plastic part
installed to upper section of the front door.



3. Asiillustrated in figure, raise the innermost glass
panel (1) slightly in direction A and pull it out in
direction B.

1 Innermost glass panel
2*  Inner glass panel (This may not exist on your
product.)

4. If your product is equipped with an inner glass
panel; repeat the same procedure to remove the
inner glass panel (2).

5. The first step to regroup the door is reinstalling
inner glass panel (2). Place the chamfered corner
of the glass panel so that it will rest in the
chamfered corner of the plastic slot. (If your
product is equipped with an inner glass panel).
Inner glass panel (2) must be installed into the
plastic slot close the innermost glass panel (1).

6. When installing the innermost glass panel (1),
make sure that the printed side of the panel faces
towards the inner glass panel. It is important to
seat lower corner of innermost glass panel (1) into
the lower plastic slot.

7. Push the plastic part towards the frame until you
hear a "click".

Replacing the oven lamp

DANGER:

Before replacing the oven lamp, make sure
hat the product is disconnected from mains
and cooled down in order to avoid the risk of
an electrical shock.

Hot surfaces may cause burns!

In this oven, an incandescent lamp with
a power of less than 40 W, a height of
less than 60 mm, a diameter of less
than 30 mm or a halogen lamp with
socket type G9, a power of less than
60 W is used. The lamps are suitable
for operation at temperatures above
300 °C. Oven lamps can be obtained
from Authorised Service Agents or
technician with licence.

Position of lamp might vary from the figure.

pie

The lamp used in this appliance is not suitable
or household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to
see foodstuffs.

he lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions such as
emperatures above 50 °C.

If your oven is equipped with a round lamp:
Disconnect the product from mains.

2. Turn the glass cover counter clockwise to remove
it.

3. If your oven lamp is of type (A) shown in the figure
below, remove it by rotating as shown and replace
it. If it is of type (B), pull and remove it as shown
in the figure and replace it.

4. Install the glass cover.
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Troubleshooting

s is not a fault.

heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

Product does not operate,

e The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

® Product s not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

e Oven lamp is defective. >>> Replace oven lamp.
e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

e Might not be set to a certain cooking function and/or temperature. >>> Set the oven to a certain
cooking function ana/or temperature.

e Inmodels equipped with a timer, the timer is not adjusted. >>> Adjust the time.
(In products with microwave oven, timer controls only microwave oven.)

e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace

e Aprevious power outage has occurred. >>> Adjust the time / Switch of the product and switch it on
again.

Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.
Never attempt to repair a defective product
yourself.

Arcelik A.S.
Karaagag Caddesi No:2-6 Siitliice, 34445, Turkey
Made in TURKEY
Importer in Russia: <BEKO LLC»
Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district, Viadimir
region, Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label, which is located on
a product, namely: first two figures of serial number indicate the year of manufacture, and last two — the month.
For example, "10- 100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56 The manufacturer reserves the
right for making changes in modification, design and specification of an electric device.
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9%

BG



Mons, MbpBO NpoyeTeTe TOBa PLKOBOACTBO 3a ynotpeba.

YBaxaemu KynyBayo,

Bnarogapum By, ye u3bpaxte npogykTa Ha dvpmara Beko. Haasisame ce, ye Lie nonyuute Bb3MOXHO Hail-nobpu
pesynTaTit OT M3NON3BaAHETO Ha NPOAYKTa HU, NPOU3BEAEH NO Hal-BUCOKOKAYECTBEHN U MOAEPHN TEXHONOTUN.
3aToBa Bi MONWM fla NpoyeTeTe TOBa PHKOBOACTBO 3a yNoTpeba 1 Bcuukata ro CbibTCTBALLA JOKyMeHTaLus
BHUMATENHO NPeay Aa u3nonasate ypeaa, a crej Toa v 3anaseTe 3a cnpaska B Obelle. Ao NpeoTcTbhuTe
npoaykTa Ha Apyr noTpebuten, To ro npeaaiiTe 3aeHoO ¢ PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba. Criefsaitte BCUKM
yKasaHus 1 MHopMaLms B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeda.

lMomHeTe, Ye TOBa PLKOBOACTBO 3a ynoTpeba MOXe [1a e 3a HIKOMNKO Mogena ypeaa. Pasnukute Mexay MopenuTe
Ca YTOYHEHN B PBKOBOACTBOTO.

00siCHeHWe Ha cMMBONUTE

B TOBa pBKOBOACTBO Ca M3MON3BaHM CHENHUTE CUMBOIH:

BaxHa uHhopmaLms unv nonesHn
CbBETH 3a ynoTpeba.

Mpeaynpex[eHue 3a pUck 3a XUBOTa
WMK UMYLLEECTBOTO.

lMpeaynpexaexue 3a TOKOB yaap.

MpeaynpexpeHue 3a pUck OT NoXap.

[MpeaynpexaeHxve 3a ropelya
MOBBPXHOCT.

B BB BB

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlisce/Istanbul /TURKEY

c € Made in TURKEY



TABIMLA HA CHbAbPXAHUETO

n BaxxHu yka3aHWs U npeaynpexaeHus

3a 0e30MacHOCT 1 ona3BaHe Ha

OKoOInHata cpena 4
OB1La BE30MACHOCT ..o 4
EnekTpuyecka 6830MaCHOCT.............cvvevevrviriviiann, 5
BesonacHoCT npu 13non3eaHeTo Ha npogykTa.......6
MMpenBuaeHa YNOTPEDA ..o 8
Be30MacHOCT 32 ABLATA. .....vvvvviiirereeeissiini 8
V13XBbPRsiHE Ha OCTAPENNSA MPOAYKT.......vvvvvvreane. 8
/13xBBbpnsHe Ha ONakoBBLYHWTE MaTeEPHami ........... 9
P OcosHa nHdopmaums 10
OBLL NPETNER ..o

Cbabpxanue Ha makeTa...........
TexHuueckm cneymdmkalm

5 MonTax 13
TTPEAN MOHTAKA. ....vviviviviiiiiiirerer e 13
MHCTanaums v CBBP3BAHE ...........vvvvvereiiiiiiiinis 15
BbeLo TPaHCMOPTUPAHE ..........vvevvreveveiaieiiinas 17
Q MoaroTtoBka 18
CbBeTH 3a CNECTABAHE HA EHEPIUA...........vveieie. 18
[TBPBO MOMBBAHE ....vvivviviiiiiiiiiirre e 18
HaCTPOMAKA HA HACA......cvvveviiiiiiiiriereassisins 18
[TbpBOHAYaHO NOYNCTBAHE HA YPEAA. ... ... 18
[TbPBOHAYAMHO 3ATPSBAHE .......vvvevevaieiaiinas 18

B Kak ga pa6otute ¢ dhypHara 20
OcHoBHa MH(hopMaLKst 3a TOTBEHE, NEYEHe 1 rpuna

................................................................... 20
Kak pa paboTute ¢ enektpudeckara gypHa........ 20
PeXUMM HA PABO0TA ... 21
113non3BaHe Ha YaCoBHUMKA Ha PypHaTa.............. 22
Tabnuua ¢ BPEMETO 38 FOTBEHE............cvcvevvvinen. 24
Kak 12 paboTnTe C IPUMa ....cvvevvvverccen 26
[oTBapCKA NNOYA 38 MEYEHE.......cvvvvvrrrrririerraans 26
@ MoaabpxaHe n rpmka 27
OBLA MHOPMALMS ... 27
[ouncTBaHe Ha KOHTPOIHUS MAHEM. .................... 27
[MoYnNCTBAHE Ha DYPHATA. ... 27
CeansHe Ha BpaTata Ha OYPHATA ......covvvvenen. 28
CBansiHe Ha BLTPELHOTO CTHKIIO Ha BpaTarta..... 29
MoamsaHa Ha namnata BbB OYPHATA ..o 29
OTCTDaHﬂBaHe Ha nospeau 31
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ﬂBamHn yKasaHus 1 npegynpexaeHus 3a 6esonacHocrt u

Ofna3BaHe Ha OKOJlHata cpefia

To3u pasgen cbabpa ykazaHns 3a
6e30nacHOCT, KOUTO LLUE BY
nomorHaTt aa usberHeTe pucka ot
HapaHsiBaHe Unu noepesa.
Hecna3BaHeTo Ha Teaun ykasaHus
npaBw BCAKAKBY rapaHLum
HeBanuaHu.

Obwwa 6esonacHocT

*  YpenobT Moxe aa 6bae nonasat
OT Aela Ha 8 1 noBeYe roauHN 1
OT NNLA C MOHWXEHN PU3NYECK,
CEH30PHM M YMCTBEHM
cnocoBbHoCcTM Unu Takmea 6e3
OMNKT U NO3HAHUS, aKo Te ca
Haa3npaBaHu Unu
WHCTPYKTMPaHX OTHOCHO
ynoTtpebata Ha ypeaa n
Be3onaceH HauvH 1 ca HasiCHO
CbC CBbP3aHMTE C TOBA PUCKOBE.
[euata He 6vBa aa cu urpasT ¢
ypeaa. MouncreaHeTo U
notpebutenckata noaapbxka He
6uBa ga 6baat U3BbLPLUBAHM OT
Aeua 6e3 Haasop.

+ Tosu ypen He e npeaHa3HayeH
3a ynotpeba oT nuua
(BKMtOUMTENHO Aeua) ¢
HaManeHn u3n4eckmn, CEH30PHM
WNK YMCTBEHM CMOCOBHOCTH,
KaKTo M OT TakuBa 6e3 onut u
3HaHWs, OCBEH ako He ca
HabntoaaBaHN M MHCTPYKTUPaHM
3a M3non3BaHeTo Ha ypeaa.
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[euaTta Tpsibea na ce
Habnoaaear, 3a a He cu urpast
cypega.

AKO NpOAYKTBLT € AafeH Ha
HAKOM OpYyr 3a NinyHa ynoTpeba
nnv ynotpeba BTOpa pbka,
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba,
€TUKETUTE Ha NPOAYKTUTE U
ApYruTe, OTHACALLM Ce 3a Hero
LOKYMEHTM W YyacTu Tpsibea
CbLLO Aa ce NpeaoCTaBAT C HEro.
MOHTaXbT M PEMOHTBT Ha ypeaa
TpsibBa BMHary Aa ce W3BbpLUBa
OT NpeAcTaBUTENN Ha
OTOPU3NPaHNSA CepBH3.
Mpon3BoamMTensT He HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LLeTH,
NPUYMHEHN OT NonpaBeka
N3BbPLUEHA OT HEOTOPU3NPAHM
nnua, B KOWTO cnyyan
rapaHumsaTa MoXe [a cTaHe
HeBanuaHa. lNpean MoHTaxa
npoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM
WHCTPYKLMMN.

He u3nonssanTe npoaykTa ako
aane oedekt unu e BUanmo
noBpeaeH.

Cnep Bcako nonasaHe
npoBepsiBaiTe ganm
(DYHKLMOHAIHMTE KonyeTa ca
U3KIIOYEHMN.



Enektpuyecka BesonacHocT

AKO NpOAYyKTBLT € NOBPeSEH, TOW
He G1Ba fa ce nonsga npeau ga
©bae nonpaseH B OTOPU3NPaHMS
cepau3. CbLUecTByBa pUCK OT
TOKOB yaap!

Cebpa3BailTe ypeda camo KbM
3a3eMEH KOHTaKT C MOLLHOCT M
3almTa, NocoYeHu B
"TexHnyecku cneundmkayum”
3asemsaBaHeTo TpsibBa fa ce
HanpaBsw OT kBanUULMpPaH
€EKTPOTEXHUK, KAaTO NPOAYKTLT
ce nonasea cbe unm bes
TpaHcgopmaTop. dupmata Hu
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a
npobnemu, npomsTnyaLy ot
HenpaBuWITHO 3a3eMsBaHe Ha
ypezda.

Hukora He MuinTe NpoaykTa kaTo
ro nonvBate Unn npbekaTe B
Boga! CbluecTByBa pUCK OT
TOKOB yaap!

MMpoaykTbT TpsbBa fa e
W3KITOYEH MO BPEME Ha MOHTaX,
noaapbXKa, NOYUCTBAHE M
PEMOHT.

Ako 3axpaHBalmaT kaben Ha
ypeza e nospeneH, Tpsbsa aa
ce Mnonpasu OT NPOU3BOAMUTENS,
HeroB CepBu3eH NpeacTaBuTen
WAV KBANUULMPaH TEXHUK C
Lien aa ce usberHe BCAKakbB
PUCK.

YpenobT TpsibBa fa € MOHTUpaH
Taka, Ye a MOXe Hamb/Ho Aa

Cce U3KIIYM OT Mpexara.
PasgensHeTo TpsibBa ga ce
OCUrypsiBa Unn OT LLencen, unm
OT NPEBKNtoYBATEN, MOHTUPaH
BbB (hMKCMpaHaTa enekTpuyecka
WHCTanauws, CbrnacHo
CTpOUTENTHUTE Hapeaow.

o Bpeme Ha ynoTpeba, 3agHaTa
yacT Ha oypHaTa ce 3arpssa.
lNposepeTe panu
enekTpuyeckaTa MHcTanaums He
Cca B KOHTAaKT CbC 3agHaTa
NOBBPXHOCT; B NPOTUBEH CyYail
CBPB3KUTE MOXE [a ce
noBpeasT.

He 3akneLsanTte 3axpaHealims
kaben Mexay BpaTaTa Ha
(bypHaTa u pamkata u He ro
npekapBanTe Haj
HaropeLleHnTe NOBbPXHOCTH. B
NPOTUBEH CMyYal nsonaumsra
Ha kabena Moxe fa ce CTonu u
[a npeamssuKa noxap B
CreacTBMe Ha KbCO CbeaUHEHME.
Bcska Manmnynaums no
€MEKTPUYECKNTE CbOPBXKEHMS Y
CUCTEMM MOXE [a Ce N3BbpLLBA
caMo OT OTOPU3MPaHM U
KBanuuLmpaxm nuua.

B cnyyait Ha kakBaTo 1 fa e
noBpega, U3knyeTe NpoayKTa u
r0 M3KMYETE OT 3aXpaHBAHETO.
3a fa HanpaBsuTe TOBa,
n3kmoyeTe BYLLOHA BKbLUM.
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MpoBepeTe Aanu HaNpexeHNeTo
Ha OyLLOHa € CbBMECTUMO C
npoaykTa.

besonacHoCT nNpu M3nNonN3BaHETo Ha
npoAdykta

MNPEOYMNPEXOEHWUE: Ypeanbt u
[oceraemuTe My 4actu ce
HarpsiBaT npu ynoTpeba. Tpsibea
[1a Ce BHMaBa fa He ce
[0KOCBAT HarpsiTUTe eNEeMeHTM.
[euaTta noa 8-roguiiHa Bb3pacTt
TpsibBa Aa ce abpxarT ganeuy or
ypena OCBEH aKo He ca
HaZ3vpaBaHu NOCTOSHHO.
Hwukora He n3nonagaiite
NPOZYyKTa ako CTe nog,
BIIMSIHUETO Ha anKkoXomn wu/wnu
APYIY ONUSIHABALLYM BELLECTBA.
BHumaBaiTe, korato B Cb[10BETE
CW UMaTE anKOXOMHW HAMUTKW.
AnkoxonbT ce uanapsisa npu
BMCOKM TeMnepaTypn 1 MoXe Aa
npeamsBuka noxap npu
Bb3nnameHsiBaHe OT gonupa ¢
ropeliaTa noBbPXHOCT.

He nocraBsanTe HUKaKBK
necHosananumi MaTepuanu B
6rM30CT 40 NPoAYKTa, Thit KaTo
MOXE [1a Ce HaropeLn OTCTPaHm
no Bpeme Ha ynotpeba.

YpeabT ce HarpsiBa No BpeMe Ha
ynotpeba. Tpsbea fga ce
BHMMaBa Aa He ce JoKocBaT
HarpeBaTenmMTe BbTPE BbB

(ypHara.
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[pBbKTE BCUYKM BEHTUNALWMOHHN
OTBOPM OTMYLLEHN.

He 3arpsiBainTe 3aTBOPEHM
KOHCEPBU W CTbKIEHM BypkaHm
BbB (pypHaTa. HansraHeTo,
KOeTO LLie Bb3HWKHE B
koHcepBaTa/bypkaHa, Moxe Aa
[oBefe [0 NyKaHeTo My.

He nocrassiTe TaBu 3a neyeHe,
Cb0BE UMK anymMnH1eBo goamno
OMPEKTHO BbPXY ABHOTO Ha
(ypHata. AKyMynupaHeTo Ha
TONSIMHA MOXE [a NoBpeau
ABLHOTO Ha (pypHaTa.

He n3nonasaite rpybu
abpasnBHM UK MeTasnHu
CTbpraskut 3a noYUCTBaHe Ha
CTbKreHaTa BpaTa Ha ypHaTa
Tbil KAaTO T€ MOraT fa usgpackar
NOBBPXHOCTTA, KOETO OT CBOS
CTpaHa Aa foBefe [0 cyyneaHe
Ha CTHKMOTO.

He n3nonssanTe napoymcTayku
3a NOYMCTBAH Ha ypeaa, Tbi
KaTo TOBa MOXeE Aa Npean3suka
TOKOB yaap.

(Bapupa B 3aBucMMocT OT
MoZena Ha ypega.)

[MpaBunHO NoCTaBsHE Ha
TeneHara ckapa 1 TaBa BbpXy
eTaxepkara

BaxHo e fa noctaBute TeneHus
padT n/unn TaBata NpaBUIIHO Ha
eTaxepkara. [b3HeTe TeneHns
padT v TaBaTta Mexay aBeTe
pesncu 1 ce yBepeTe, Ye ca



GanaHcupaHn npean aa
nocraeuTe xpaHa otrope (Mons,
BIXTE CrieABallaTa urypa).

NPeaHOTO CTHKIO € M3BaAEHO
WV HanyKaHo.

BuHaru nsnonssante
TEPMOYCTONYMBM PbKaBULW NpK
NOCTaBSIHE UMW U3BAXAAHE Ha
AcTnA B/OT ropeLyata gypHa.
lMocTaBeTe xapTuaTa 3a neyeHe
B CbAa 3a FOTBEHE WK BBPXY
akcecoapa Ha (ypHaTa (TaBa,
CcKapa ¥ T.H.) 3aeHO C XpaHaTa
W crej ToBa NOCTaBETE BCUYKO B
npeaBapuTESIHO 3arpsTa gypHa.
MpemaxHeTe W3NULLHNATE YacTm

Ha XapTusaTa 3a nNevyeHe, KOUTo
Ce Nnokassar OT CbAa Unu oT
akcecoapa, 3a fa ce
npegoTBpaTy PUCKBLT OT A0NUP
[0 HarpeBaTeNHUTE efleMeHTH
Ha ypHaTa. Hukora He
W3NOn3BanTe XapTus 3a NeveHe
B paboTHa Temnepartypa no-
BICOKa OT NOCOYEHaTa CTOMHOCT
KoraTo 13rnonaBaTe Ha xapTus 3a
neyeHe. He noctaeanTe xapTus
3a neyeHe OMPEKTHO BbPXY
ABLHOTO Ha (pypHaTa.
MNPELYNPEXOEHWE: YeepeTte
ce, Ye 3axpaHBamsT kaben Ha
ypeZa unu npekbCceaybT ca
W3KIHOYEHW, NPean 4a CMEeHNTe
namnara, 3a Aa ce n3berHe
pucka OT TOKOB yaap.

3a na ce npegoTepaty
NPEeKOMEPHO HarpsiBaHe, ypeabT
He TpsbBa Aa ce WHCcTanupa 3ag
[ekopaTuBHa BparTa.

3a HagexXHOCTTa Ha NnaMbka Ha
NnpoAdyKTa;

LLlencenbT TpsibBa oa e
HAaMECTEH B KOHTAKTa, Taka ye
Aa He U3nuaaT Uckpu.

He n3nonssaynTe noBpeaeH,
CpsI3aH Unun yabixeH kabento
M3Non3BanTe caMo OPUrMHANHNS
kaben Ha ypeaa.

LLlencenbT He buBa ga ce
BK/1H0YBA B KOHTAKTa ako €
HaMOKPEH W BraxeH.
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lMpeasuaeHa ynotpeba

*  To3u NpoayKT e npeaBUAEH 3a
butosa ynotpeba. Ynotpebara
MY 3a TbProBCK/ LIENW He €
gonyctuma.

+  BHWUMAHWE: Tosn ypeg e
npegHa3HayeH camo 3a
roTBapcku Lenu. Ton He buBa ga
ce 13non3ea 3a apyrv Luenw,
kaTo Hanpumep otonnsiBaHe Ha
cragra.

* [lpoaykTbT He 6uBa da ce
Nnon3ga 3a 3aTonnsHe Ha YNHUM
nog rpuna, CyLeHe Ha Kbpnu,
PBKOXBATKW 1 [p. BbPXY
OPBXKUTE, 3a CyLUEHE UK 3a
oTOMneHMe.

+  Ulpoussoantensr He HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LUeTH,
NPWYMHEHM OT HENpaBUHa
ynotpeba.

+  OypHata MoXe da ce 13nosaea
3a pasmpassiBaHe W neveHe Ha
XpaHa.

besonacHocT 3a geuara

«  TPEOYNPEXOEHUE:
BbHLLIHMTE YacTh Ha ypeaa
MOXe Aa Ce HaropeLsT npu
ynotpeba. Mankute aeua
TpsibBa fa ce Abpxart Aaney ot
ypezda.

+  OnakoBbYyHUTE MaTepuanu ca
onacHu 3a geuarta. pbxre
[aney oT JellaTa OnakoBbYHUTE
MaTepuanu. axebpnerte BCUYKM
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4acTu OT onakoskaTa no
NpMPOA0CHLOOPa3EH HaunH.

+  Enextpuyeckute ypeam ca
onachv 3a feuata. [lpvxre
[euara faney ot ypeaa no
BpeMe Ha paboTa n He UM
no3BonsBaiTe Aa Ch UrpasT ¢
Hero.

* He nocrassainTe BbpXy ypeaa
npeamMeTy, KOUTO Jelata Moxe
[a onuTat ga JocTurHar.

+ Korarto Bparara e 0TBOpeHa, He
OCTaBSANTE HUKAKBN TEXKKN
NpeaMeTH BbPXY Hesl U He
no3sonsBaiTe Aeuara fa cagat
BbpXY Hest. Bpatata moxe Aa ce
W3BBPHE UNK NaHTUTE i Aa ce
noBpeasT.

M3XB‘pr1$IHe Ha ocTapenusa Nnpoaykt

CwBmectumoct ¢ WEEE [lupekTuBa 3a
UXBbPNAHE HA OTNAAbLYHU NPOAYKTH:

[MpoayKTHT 0TroBaps Ha U3MCKBAHMATA HA
avpektneata Ha EC 3a uxBbpnsHe Ha 0TnagbyHm
npoaykTv (2012/19/EU). Toan npogyKT Hoch
KnacudukaLmoHeH CUMBON 3a 0TNagbyHO
ENeKTPUYECKO U enekTpoHHO obopyasare (WEEE).
MMpoayKTHT € NPON3BELEH OT BUCOKOKAYECTBEHN
YacTV 1 MaTepuani, KouTo MoraT Aa ce unonasat
MOBTOPHO 1 Ca NOAXOLALM 3a peLuknvpare. He
U3XBBPNSNTE ypesa 3aefHo ¢ 0OMKHOBEHUTE BUTOBM
W [IpYrv OTNafbLy B Kpasi Ha ONepPaTUBHUA My KUBOT.
3aHeceTe 10 B CbOUpaTenHus LIEHTBP 3a
PeLMKIMpaHe Ha ENeKTPOHHO W eNEKTPUHECKO
obopyasaHe. O6bpHETE Ce KbM MECTHUTE BNACcTy 3a
noBeye NoApoGHOCTM OTHOCHO Te3W ChBMpaTenHK
LieHTpOBE.



CbBMECTMMOCT C AMPEKTUBATA 3a OrpaHM4yaBaHe

Ha ynOTpeGaTa Ha onpegeneHu onacHU BellecTBa:

3aKyneHusIT OT BaC NPOAYKT OTroBaps Ha
N3NCKBaHMATA Ha AMPEKTMBATA 3@ OrpaHnyaBaHe Ha
ynoTpebara Ha onpefeneHn onackm BelLecTea Ha
EC (2011/65/EU). Toi He cbabpka HUKOM OT
BpeHUTE 1 3abpaHeHn Matepuani, onucaHu B
[upekTtuBarta.

M3XB'pr1$IHe Ha ONakOBBbYHUTE
martepuanu

OnakoBbYHUTE MaTepuank ca onacHu 3a
peuata. [lpbKTe onakoBbYHUTE MaTepuani Ha
©e3onacHo MACTO, M3BBH JOCTHNA Ha AeLa.
OnakoBbYHUTE MaTepuany Ha NpodykTa ca
u3paboTeHu 0T npepaboTBaeMM MaTepuany.
/3xBbprieTe m no NOAXOAAL HauMH 1
COpTUpaiiTe B CbOTBETCTBME C YKa3aHusTa 3a
peumKnmMpaxe Ha oTnagbLm. He m
N3XBBPIISIATE C HOPMarHUTE GUTOBM OTMAABLM.
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E OcHoBHa uHhopmaumns
06w, npernen

T e

1 KoHTponeH naven 6 MoTop Ha BeHTMNaTOpa (3aaHa CTOMaHeHa
2 MeTanHa ckapa nova)

3 Tasa 7 Namna

4 Hpbxka 8 lopeH HarpeBaTen

5 Bpara 9 [Monoxerus Ha ckapaTa

1 2 3 4
CenekTop 3a GyHKUMnTE
Lindpos Taitmep
CenekTop 3a TepmocTata
Namna Ha TepmocTaTa

B w N -
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C'bn'bpx(al-me Ha NakeTa

npe,EI,OCTaBeHVITe aKcecoapu morat aa
BapupaT, B 3aBUCMMOCT OT MoZena. Bawwmst
NPOAYKT MOXE Aa He € cHabaeH ¢ BCUyku
NPUHaANEXHOCTH, ONUCaHN B
PBKOBOACTBOTO.

—_

PtkoBoACTBO 3a ynotpeba

2. CranpgapTHa TaBa

3nonaea ce 3a 6aHMLM, 3aMpa3eHy XpaHu 1
ronemu napyeta Meco.

3.  [Owbn6oka TaBa

W3nonaea ce 3a GaHuLM, ronemn napyeta Meco,

COYHM ACTUA N 38 c1>6wpaHe Ha MasHuHaTta npu
neyeHe Ha rpun.

4. TeneHa ckapa
V13non3Ba ce 3a neyeHe M NOCTaBSHE Ha XpaHa,

KOATO LLie Ce NneYe B Kacepor Ha XelaHuAa eTax.

MpaBunHo nocTaBsiHe Ha TeNeHUs padT U
TaBa BbPXY TENeCKONWYyHaTa eTaxepka.
(Ta3u onums e no nsbop. Moxe aa He ce
npeanara 3a Bawwus npogykr.)
TeneckonnyHaTa eTaxepka By N03BOMsBa
NECHO a MOHTWpaTe U cBansTe TaBuTe 1
Tenexns pat

KoraTo n3nonaeare TaBarta v TeneHus par ¢
TENECKONMYHMTA eTaxepka, NpoBepeTe fanu
WMhTOBETE B 3a[HaTa YacT Ha
TENeckonuyHaTa eTaxepka ca 3actaHanm

Cpelly kpauwaTa Ha TeneHus padT ¥ Taata.
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TexHu4ecku cneumdmkalmm

220-240 V ~ 50 Hz

muH. HOSVV-FG 3 x 1,5 mut
BbHLLHM pa3mepn (BUCOYMHA/LLIMPUHA/OBNOOYMHA 595 mm/594 mMm/567 Mm

OcHoBHa ypHa MynTudyHkunoHanHa gypHa

EHepruitHa KoHCymaLms Ha rpuna

# Ba3oBW JaHHK: VHopmMaLmsTa BbPXY EHEPUAHNS ETUKET Ha eNeKTPUUYECKUTE (PYpHY € JaaeHa B
cwotBeTCTBME Cbe cTaHpapT EN 60350-1 / IEC 60350-1. Tean cToiHOCTM Ca onpeaeniern npu
CTaHAAPTHO HaTOBapBaHe C U3NoMn3BaHe Ha PYHKLMW JONEH-TOPEH HArpeBaTen Ui BEHTUNATOPHO
HarpsiBaHe (ako 1ma Takuea).
KnacbT eHepruitHa edheKTMBHOCT Ce Onpezens ChracHo CeHUTe NPUOPUTETU B 3aBUCUMOCT OT TOBa
Janv CboTBETHUTE (PYHKLMM Ca HANW4HW B NPOLyKTa Unu He. 1-T 0TBEHE C eko BeHTURaTop, 2- Typbo
6aBHo roTeene, 3- Typbo rotBeHe, 4- BeHTUNATOPHO rOPHO/AOMHO HarpsiBaHe, 5-TOpHO W AONHO
HarpsiBaHe.

* Bwk. Monmax, cmp. 13.

*

eXHUYECKMTE CreLmdUKaLIN MOXe fa TOMHOCTUTE NOCOYEHN BLPXY ETUKETUTE Ha
GbaaT npoMeHenn Bea npeaynpexaeHme ¢ NPOfYKTa MM B NpApYXMTENHaTa
Lien nofo6psiBaHe KauecTsoTo Ha npoayKTa. OKyMEHTaLVs ca NOMyYeH B nabopatopHy
YCIOBYS NPM CTla3BaHe Ha CbOTBETHUTE
(burypuTe B T0BA PBKOBOACTBO Ca cTaHaapTv. Teau CTOMHOCTY MOXE Aa
CXeMaTU4HM 1 MOXe [ He ChBNaAaT TOYHO C BAPMAT B 3ABNCMOCT OT YCIIOBMATA Ha
BaLLInA MPOAYKT. paboTa 1 OKONHaTa cpefa Ha NpogyKTa.
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MoHTax

MpoaykTbT TpsibBa Aa ce MOHTUpa OT Mpeau MoHTaxa
kBanMULMpaH CneunanuicT B CbOTBETCTBHE C YpGITBT € NPEHa3HaYeH 3a MOHTUDAX: B KyXHIITE,
TEKYLLMTE 3aKOHOBM pasnopeadu. B npotueeH IpESINAraHY B THTOBCKATA Mpexa. OT ypena o

crysan rapaHunATa crasa Hesarnmana. CTeHuTe 1 MeBenupoBkaTa Tpsibea Aa ce 0CTaBM

MpOM3BOAUTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LLETH, oBe3onacuTenta aucTaHuys, BinkTe drypata
MPUYMHEHI OT NOMPaBKa U3BBLPLUEHA OT (CTOVHOCTHTE Ca B M)

HEOTOPM3MPaHU NLA, B KOMTO Cry4al rapaHumaTa + VI3aNON3BaHUTE MOBLPXHOCTH, CHHTETMUHM
MOXE A CTaHe HeBa. namuHaTi 1 nenuna TpsGea aa ca

MogroToBkaTa Ha MACTOTO M CBbP3BAHETO Ha TonnoycTonumsu (Muaumym 100 °C).
leneKTpUYECTBOTO NPOAYKTa Ca OTFOBOPHOCT +  KyxneHckuTe WwkadoseTe TpsibBa Aa ca

Ha KnneHta. NOCTaBEHN Ha PaBHO W [1a Ca HEMOABWXHM.
ONACHOCT: «  Axonog thypHaTa UMa Yekmemxe, Tpsibea fa

YpenbT TpsGBa a Gbae MOHTUPAH B Ce MOHTVIpa pacT Mexay YeKMeseTo u

LOTBETCTBYE C BCHUKA MECTHY Hapeatu (ypHara. 5

OTHOCHO ra3oBUTE WM ENEKTPUYECKY * Hocere enektpoypepa Hait-Manko ¢ jsama

yoenu. 4OBEKa.

OTAGHOGT. He MoHTUpaliTe ypeaa A0 XMamumHiLy

: N nzepu. TonnuHaTa, M3mbYBaHa oT ypeaa,

Aﬂpeum MOHTaXa, pasrmenaiiTe NpoaykTa 3a IJJ.z 0 oé)mum COHCyMaLSTa Ha ypea

mﬂ':’::a%ifem' AKO a TakwBa, TO He 0 ENeKTPOEHEPTYA Ha OXMaKANTENHNTE Tera.

MoBpeAeHUTE NPOAYKTU BOAAT AO PUCK 3a He xBalLaitTe 3a BpaTaTa Unu Apbxkara npu

fesonacHocTTa. npeHacsHe Ha ypesa.

KO YpefbT pasnonara ¢ MeTanHu pbKKM,
npubepete 06paTHO APBKKUTE B
TPaHUYHUTE CTEHM Cref, KaTo npemecTuTe

ypeza.
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550"
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*

MUH.

MHCTanaLIMﬂ U CBbp3BaHe

*  YpenbT TpsibBa fa 6bae MHCTANMpaH
CBBbP3aH B CbOTBETCTBYE C YCTAHOBEHMTE
npaBuna 3a MoHTaxa.

CBbp3BaHe KbM €NeKTPU4ECTBOTO

CBbpkeTe NpoayKTa KbM 3a3eMeH eNeKTPUYECKN
KOHTaKT Ype3 MUHUATIOPEH BEPWXEH NPEKBCBAY C
NOLXOASILL KanaLuTeT, KakTo € MOCOYEHO B
Tabnuuarta , TexHM4ecku cneuudmkaLmm”.
3asemsiBaHeTo TpsbBa Aa ce Hanpasu OT
KBanunLMpaH enekTPOTEXHWK, KaTo NPOAYKTHT Ce
u3nonsea cbe unn 6e3 TpaHcdopmatop. Gupmara He

500

HOCY OTTOBOPHOCT 3a LLIETH, MPULHHEHN OT
ynotpebata Ha npogykTa 6e3 HanpaBeHo
3a3eMsiBaHe Ha MHCTanauvsiTa B CbOTBETCTBHE C
MeCTHWUTE pasnopeaou.

ONACHOCT:

YpepnbT TpsibBa Aa 6bae CBbp3aH KbM
enekTpuYecKkaTa Mpexa 0T 0TOPU3MPaHO U
kBanuduumpao nuue. MepnoasbT Ha
rapaHuMsiTa Ha ypeaa 3ano4Ba efBa cnep,
NpaBWUiEH MOHTAX.

[POM3BOAMTENST HE HOCW OTTOBOPHOCT 3a
LeTH, MPUYMHEHN OT NOMpaBKa U3BbpLUEHA
OT HEOTOPU3MPaHM NnLia.
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OMACHOCT:

3axpaHBalyuaT kaben He buea fa ce
alLMnBa, Nperea Unu fa Aonupa ropeluute

yacTu Ha ypega.

[MoBpeneHnsT 3axpaHBalyy kaben pabea fa

ce MoAMeH 0T KBanuduLmpaH

eneKTpoTEXHUK. B npoTuBeH cryyai

CbLLUECTBYBA PUCK OT TOKOB yAap, KbCo

CbeauHeHne unu noxap!

«  Tlpu cBbp3BaHeTO TPsbBA Aa ce cnassar
ObpKaBHUTE Hapeaow.

¢« [laHHuTe Ha 3axpaHBaHeTO TpsbBa Aa
OTrOBapsT Ha AaHHUTE, ONUCaHN BbPXY
eTukeTa Ha ypeaa. OTBOpeTe npefHaTta Bpata
3a [ja BUauTe eTukeTa.

«  3axpaHBawusT kaben Ha ypena TpsbBa aa
0TroBapst Ha CTOMHOCTUTE B Tabnuua
"TexHn4eckn cneumdmkaLmmn’,

OMACHOCT:

Mpeau fa 3anoyHeTe kakeaTo 1 Aa e paboTa
no enekTpuyeckaTa MHCTanaLms, usknoyeTe
ypefa oT 3axpaHBaHeTo.

ColuecTByBa puck OT TOKOB yaap!

Cebp3BaHe Ha 3axpaHBawms Kaben

Mpn okabensBaHe e HeobxoanMo fa
npunarate HawLMoOHanHUTE/MEeCTHM
pa3nopeaby 1 fa u3nonasate NoAXOASLM
KOHTaKTV U LLencenu 3a dypHara. B cnyvai,
Ye orpaHMYeHusTa 3a NpoayKTa ca U3BbH
Bb3MOXHOCTUTE Ha Luencena u KOHTaKTa,
NPOAYKTLT TPsGBa Aa ce CBbpXe C
(hUKCMpaHa enexkTpudecka Bpb3ka AMPEKTHO,
6e3 ja ce M3NoON3Ba LENCen 1 KOHTaKT.

1. He moxe pa paskaumnte BCUYKM MOMKOCH HA
€eNeKTpo3axpaHBaHeTo, TpsibBa Aa CBbpXETe
[JVCKOHEKTOP C NMOHe 3 MM KOHTaKTHO
pa3cTosiHue (OyLwoHK, obe3onacssallm
NpeKbCBAYW, KOHTAKTOPK) 1 BCUYKW NOMKCH HA
JVCKoHekTOpa Tpsiba Aa ca 6nm3o Jo (He Hap)
ypena B CbOTBETCTBME C AupekTvBuTe Ha VEE.
Hecna3ssaHeTo Ha Te3u ykasaHus Moxe Aa
poBefe ao npobnemu B paboTata Ha ypefa,
KaKTO W ja HanpaBsT rapaHuMsaTa My HeBanuaHa.

[MpenopbyBa Ce AOMbIHUTENHA 3aLKTa Ype3

NPeKbCBaY Ha 0CTaTbYHWUS TOK.
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AKoO c npoaykTa e focTaBeH kaben:

_____ TEPMUHANE
H BNIOK
HBMOK

CUH
KAGHB_|

3ENEH/ ﬁﬁ’é’;ﬁl”e"”‘

XbAT

i -

2. 3aepHodpasHa Bpb3Ka, CBbPXETE KALMTE
KaKTo e NokasaHo No-[ory:

¢« Kadsi/uepeH kaben = L (Pa3a)

¢ Cur/cus kaben =N (Hyn%

«  3enen/xbnT kaben= (E) (3a3emeH)

» I

¢ cuB/yepeH kaben = L (dasa)
¢ Cun/Kadsis kaben = N (Hyna)

«  3enen/xbnT kaben= (E) @ (3a3emeH)

MoHTax Ha npogykTa

1. TMnb3HeTe GypHaTa B WKada, HamecTeTe n
obesonaceTe Ha MSCTO KaTo NPOBEPUTE Ja HE
61 3axpaHBaLnAaT kaben fa e npeyyneH unu
3aKreLLeH.

3akpeneTe (hypHaTa C 2 BUHTa, KaKTO € NoKa3aHo Ha
unlCTpaLmaTa.

Crieq MOHTaXa ce yBepeTe, Ye BUHTOBETE Ca
JOoCTaTbyHO JoOpe 3aTerHaT v ypHata He ce
LBWkK. GypHaTa MOXe fia Ce NpeobbpHe No Bpeme
Ha ynoTpeba, ako He e MOHTMpaHa CbIMacHo
WHCTPYKLMMTE W aKo BUHTOBETE He Ca A0CTaTb4HO
CMIHO 3aTerHaTy.



3a npoaykTy ¢ oxnaxgaiy BeHTunarop (Moxe ga
He ce npeanara 3a Bawwus npoaykT.)

1 Oxnaxgaly BeHTunaTop
2 KoHTponeH naHen
3 Bpata

BrpaneHuaT oxnaxaall, BEHTUNATOP OXNaxaa KakTo
BIpafleHNAT LLKach, Taka M NpefiHaTa YacT Ha ypeda.

OxnaxpalynsT BEHTUNATOp NpoAbIKaBsa Aa
pabotn okono 20-30 MUHYTK cneg kaTo
bypHaTa e u3knioyeHa.

AKO CTe roTBUAM C NPOrpaMupaHe Ha
TaiiMepa Ha dypHaTa, Xnaxgawust
BEHTUMNATOP LLE Ce W3KMIoUM B Kpasi Ha
BPEMETO 33 rOTBEHE 3aeHO C BCUYKN APy
yHKLMM.

®uHanHa npoBepka
1. Pabota ¢ npogykTa
2. TpoBepeTe dyHKLMMTE.

Bbaewo TpaHcnopTupaHe

«  3anaseTe OPUrMHaNHUA KaLIOH Ha NPOLYKTa W
ITo npeHacsnTe B Hero. CnepBaiiTe ykasaHusTa
BBPXY KaLloHa. AKO He CTe 3anasunu
OpUrVHaMHWs KalloH, onakoBanTe ypesa B
HalinoH C MexypyeTa W ro 3anenete nitbTHO.

«  3apanpeanasute TeneHaTa ckapa M TaBata
[Ja He NoBpeasT BpaTaTa, NocTaBeTe
KapTOHEHa NeHTa OT BbTpeLLHaTa 4acT Ha
BpaTata, Taka Ye Aa Ce U3PaBHM C
MOMOXEHNETO Ha TaBuTe. 3aneneTe BpaTaTa Ha
thypHaTa KbM CTPaHUIHUTE CTEHM.

*  He xBawaiite 3a BpaTata unm apbxkara npu
npeHacsiHe Ha ypepa.

He nocTaesiiTe HUKaKBM NPeAMETH BbpXY
NPOAYKTa U T0 NPeHaCANTE B U3NPaBEHO
NomnoXeHue.

rmeganTe NPOAYKTa OTBHbH 32 €BEHTYanHu
noBpean nNpn npeHacaHeTo.

17/BG



P Noprotoeka

CbBeTH 3a cnecTsiBaHe Ha eHeprua
Cneppauata nHchopMaLms LLe BU NOMOTHaT Aa
u3nonasate enekTpoypesna no eKONOrYeH HauMH 1
[a CNecTsBaTe eNneKkTpoeHeprus:

*  ManonsBaiiTe TbMHO OLBETEHM W eMalinupaHu
MOKPUTUS Ha CbAOBETE 3a NEYEHE, Thii KaTo Te
npenasat no-nobpe TonnuHaTa.

«  Axo B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba unm B
peLienTaTa ce npenopbyBa Aa U3BbpLUMTE
onepaumsTa NoarpsiBaHe JokaTo NpuUroTesTe
AICTUSATA CK, TOraBa sl HanpageTe.

*  He oTBapsiiTe yecTo BpaTata Ha GypHata no
BPEME Ha rOTBEHE.

¢ AKO e Bb3MOXHO NPUrOTBANTE €JHOBPEMEHHO
noBeye OT eaHO ACTME BbB doypHaTa. Moxe pa
TOTBUTE KaTo MOCTaBUTE ABa Cbia BPXY
TeneHara ckapa.

. [MpuroTesANTe NoBeYe ACTUS €AHO Cres Apyro.
®ypHaTa BeYe LLie e HaropeLLeHa.

«  MoxeTe fa CNecTUTe eHepris KaTo U3KMKUMTE
thypHaTa HAKOMKO MUHYTM NPeay Kpas Ha
BPEMETO 3a roTBeHe. He oTBapsaiTe BpataTa Ha
(ypHarta.

«  Pa3mpaseTe 3ampa3seHu1Te XpaHu Npeam aa rm
CroTeuTeE.

MbpBo nonseaHe

Hactpoika Ha yaca

Mpy HacTpoitBaHe Ha gucnnest npuMureat
(CbOTBETHUTE CUMBONM.

Hatuckante 6yT0HMTe+/'-', 3a fla 3apapete
BPEMETO OT [1eHs Crief kaTo (hypHaTa ce cTapTupa
3a ITbPBU MbT.

[3a Mofenm cbe CEH30pPHO ynpaBnexme,

OKOCHETE MbPBO == 1 Crief ToBa
M3nonasanTe "I* /™™ 3a na HacTPOMUTE Yac
OT [iEHs.

[NoTBBbpAETE HAcTpOiiKaTa Ypes JOKOCBaHE Ha
cumeona (o 1 uavakaiTe 4 cexynam 6e3 pa
JokocBarte ByTOH 3a NOTBBPXKAEHME.
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CI0LCIC

UL

Pt a2

12 1
1 HacTpoiiBaly 6yToH

2 CumBon 6rokmpaHe Ha KnasuLum

3 C1mMBON 4aCoBHUK

4 CvmBOnN 3a cunata Ha 3Byka Ha anapmata
(Moxe pa He ce npegnara 3a Bawms npoaykT.)
CvBOI 3a €KONOTMYEH PEXUM

ByToH nntoc

ByTOH MUHYC

CyMBON 3a BpeMeBM OTPS3bK

9 CumBon anapma

10 CumBon 3a kpail Ha BPEMETO Ha roTBEHe
11 CumBon 3a BpeMe Ha roTeHe

12 Konue 3a nporpamu

10 9 8 7

KO He Bb/ie 3ahafeH0 HayanHoTo BpeMme,

ACOBHMKBT LLiE 3anoyHe fa pabotu ot 12:00
M e ce nokaasa cumeona (-. Crien kaTo
4acbT Gbfie HACTPOEH, TO3M CUMBOT
n34e3Ba.

HacTpoiikuTe 3a TekyLLo Bpeme ce

o npeKkbCBaT B CIyyait Ha crivpaHe Ha
3axpaHBaHeTo. Tpsbea 0THOBO fa ce
HacTposiT.

MbpBOHaYanHo NOYMCTBaHE Ha ypeaa

MoBbPXHOCTTa MOXe Aa Ce NoBpeau oT
o HSIKOW NOYUCTBALLM NpenapaTi 1 Matepuani.

He n3nonsgaifte arpec1BHM NOYMCTBALLM

npenapatu, npaxoobpasHu/kpemoobpasnu

npenapat unu 0CTPU NPEAMETH NpU
MOYMCTBAHETO.

1. TlpemaxHeTe BCUYKM ONaKOBBYHU MaTepuasm.

2. C MoKbp napLian nnm r-ba 3abbpLieTe BCYKM
NOBBPXHOCTM 1 NOACYLUETE.

[TbpBOHa4anHo 3arpsBaHe

3arpeiiTe ypepna 3a okorno 30 MuHyTH 1 crie, ToBa ro

u3kroyeTe. 1o TO31 HaYMH BCAKaKBM YTaliku 1

HacnarsaHusi, 0CTaHanm oT npoLeca Ha

NpoOM3BOACTBO, Le 6baaT npemaxHaTy.



NPEOYMNPEXAEHWE
TopeLyuTe NOBLPXHOCTU MOTAT fa NPUHMHAT

narapsiHus!

YpeabT MoXe Aa e ropeL no Bpeme Ha
ynotpe6a. Hukora He nunaiite ropeLute
ropenku, BbTPeLLHUTE YacTu Ha dypHara,
3arpsiBalLuTe enemMeHTH 1 T.H. [ipbxTe
feuata Hajaneu.

BuHarn nsnonsgaitte TepMoycTON4NBM
PbKaBULYM NPU NOCTaBSIHE UMW U3BaXAAHE Ha
fcTus B/OT ropeLyata ypHa.

6. Wakniouete cypHarta; Bux Kak da pabomume ¢
enekmpuyeckama ¢ypHa, cmp. 20

[pun-chypHa

1. WsBagete OT (hypHaTa BCUYKM TaBm W TeneHarta
ckapa.

2. 3atBoperTe BpaTaTa Ha (hypHara.

3. W3bepeTe Hail-B1COKaTA MOLLIHOCT Ha Ipuria;
BuxK Kak Oa pabomume ¢ 2puna, cmp. 26

4. TycHete chypHata 3a okomno 15 MuHyTH.

5. Wskntovete rpuna; Bux Kak da pabomume ¢
epuna, cmp. 26

Enektpunyecka chypHa

1,

2.
3.
4.

VA3BapeTe OT hypHaTa BCUYKM TaBN 1 TeneHata
ckapa.

3aTBopeTe BpaTata Ha (ypHata.

/3bepeTe nosnums "CratnyHo".

136epeTe Hait-BuUCOKaTa MOLLHOCT Ha Ipuna;
Bwx Kak 0a pabomume ¢ enekmpuyeckama
¢ypHa, cmp. 20

IMycHeTe dypHaTa 3a okono 30 MuHyTH.

o Bpeme Ha nbpBaTta ynotpeba 3a HsKonKo
aca Morat Aa Bb3HUKHaT UM U MUPU3MA.
oBa € CbBCeM HopmarnHo. Ctasita Tpsibea

Aa e c nobpa BeHTUNALWS 3a Aa ce

npemaxHe nyLueka n Mmupuamara. N3bsreaite

AVPEKTHO BANLIBAHE Ha M3NU3aLLUS NYLUEK U

MUpU3Ma.
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E Kak pa paboture c pypHara

OcHoBHa uHchopmMaLms 3a rotTeeHe,
neyeHe U rpuna

MPEOYNPEXOEHWVE
TopelynTe NOBLPXHOCTU MOraT Aa NPUYMHAT
narapsiHus!
YpeabT MoXe Aa e ropeL no Bpeme Ha
ynotpe6a. Hukora He nunaiite ropeLute
ropenku, BbTPeLLHUTE YacTu Ha dypHara,
3arpsiBalLuTe enemMeHTH 1 T.H. [ipbxTe
feuata Hajaneu.
BuHarn nsnonsgaitte TepMoycTON4NBM
PbKaBULYM NPU NOCTaBSIHE UMW U3BaXAAHE Ha
fcTus B/OT ropeLyata ypHa.

OMACHOCT:
BHumagaiiTe npu oTBapsiHe Ha Bpatara,
Bb3MOXHO € GbrBaHe Ha ropelwa napa.

Wsnusalara napa moxe Aa onapu pbueTe,
FIMLETO UMMM OUUTE BU.

CbBeTH Npu neyeHe

. 3nonsBaiite Noaxoaswy MeTaHM CboBe C
He3arensalLo NoKpuUTHe, anyMUHIEBH
KOHTEMHEpW UMW TOMNOYCTOMYMBY CUIMKOHOBU
DOpPMUYKH.

*  Ws3nonsgaitte Bb3MOXHO Halt-o0pe
NpOCTPaHCTBOTO BbPXY MoCTaBKaTa.

+  T[locTaBeTe hopmaTa 3a neyeHe no cpeaara Ha
pagra.

«  [peaw pa nycHeTe dypHaTa nnm rpuna,
u3bepeTe npaBuHaTa no3uuus Ha pada. He
MPOMEHSITE NO3nLMsATa Ha padpTa AokaTo
(bypHaTa e ropewua.

+  [pbxTe Bpatata Ha pypHaTa 3aTBOpeHa.

CbBeTH 3a u3nuyaHe

¢« O6paboTBaHeTO Ha NuMeTa, NyK1 1 eapu
napyeTa Meco ¢ NIMMOHOB COJ1, YEPEH nunep 1
Apym™ nofobHW Npeay rotBeHeTo nogobpsisat
neYyeHeTo.

¢+ [leyeHeTo Ha Meco C KOCTUTE OTHEMa OKono 15
10 30 MUHYTM NoBEYE OTKONKOTO CBLLIOTO
KONMn4ecTBO 00€3KOCTEHO MECO.

«  Bcekvn caHTMMeTBp OT AebennHaTa Ha MecoTo

OTHeMa NpubnMauTenHo 4 10 5 MUHYTH NeYeHe.

+  OcTaBeTe MecoTo BbB (PypHaTa 3a OKoro
10 muHyTv cneg kato ro npuroteute. CokbT Cce
pasnpenens no-aobpe no LANOTO NeYeHo Meco
1 He NOTKYa, KoraTo ro paspsiseate.

+  Pwubara TpsioBa Aa Ce NocTaBu B cpeaata Ha
JONHMSA padyT B TEPMOYCTONYMB ChI.
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CbBeTy 3a 3annyaHe
Korato mecoTo, pubata unv nUneLukoTo ce 3anuyar,
Te 6bP30 NOTLMHSBAT, MMAT XybaBa kopuyka 1 He ce
u3cyLwasar. [Tbpxonu, WuLLyeTa 1 HaleHNuKK ca
0CcOBEHO NOAXOASALLY 3a NEeYeHe Ha Tpur, KakTo 1
3eMeHYYLM C BUCOKO BOLIHO ChAbPXXaHMe KaTo Hamp.
JOMaTh u nyk.

«  PasnpepeneTte napyeTata, KouTO LLe NeveTe
BbPXY TENEHWs TPU N B TaBaTa 3a NeYeHe ¢
TENEHUS TPUN KaTo 3aeTOTO NPOCTPAHCTBO He
6vBa fja peBuLLIaBa pPa3Mepa Ha HarpeBaTens.

¢« [Inb3HeTe TeneHus rpun Unm Taeata ¢ rpuna
Ha XenaHoTO HUBO Ha (hypHaTa. AKo neveTe
BbPXY TENEHNs Tpun, NTb3HETe TaBaTa Ha
JONHWs padhT 3a Aa cbbupa MasHuHaTa. 3a no-
necHo nouncTBaHe aobaseTe Boaa B TaBaTa 3a
Ma3HuHaTa.

Henopxopsy 3a neyeHe Ha rpun
XPaHU BOAAT 0 ONACHOCT OT NoXap.
3a neyeHe Ha rpun uanonseairte
caMo XpaHa, KosiTo e NoaxoasLLa 3a
u3naraHe Ha MHTEH3VBHO NeyeHe.
He noctaBsiiTe XxpaHaTa MHOTO
HaBbTpe B 3aJHaTa 4acT Ha rpuna.
ToBa € Hail-ropeLysIT CEKTop 1
Ma3HaTa xpaHa MoXe [ia ce
Bb3NIaMeHw.

Kak aa pa50TMTe C eNneKTpuyeckara
thypHa

M36op Ha TemnepaTypa 1 pexum Ha pabora

1 CenekTop 3a GyHKUMnTE

2 CenekTop 3a TepmocTata

®ypHata BM € 060pyBaHa C M3kayaLLy Konyeta,

KOWTO Ce MoKa3BaT HaBbH NPK HATUCKAHETO WM.

1. HaTucHeTe HaBbTpE 3a Aa U3Kkapare KonyeTo u
crep ToBa ro 3aBbpTeTe 3a [ja HanpasuTe
XenaHaTa HacTpoiika.



[opeH n foneH HarpeBaten

— | TopHMAT 1 JoneH Harpesaten

paboTsT. AneHeTo ce 3arpsisa

—) €[HOBPEMEHHO OTTOpe W OTAOMY.
Hanpumep e poaxoasiuo 3a KekcoBe,
BaHu1LM NN KEKCOBE M Kaceponi BbB
topmu 3a neyeHe. NeveTe camo eaHa

: - : Taga.

2. KoraTo npoLechT Ha roTBeHe 3aBbpLuM, [lonHo HarpsiBaHe

HaTVCHETE KOMHETO HaBBTPE. PaboTi camo JoNHOTO HarpsiBaHe.
1. HacTpoiite kon4eTo 3a (PyHKLMMTE Ha KenaHua MOAXOASILLO € 33 NuLa K 3a

pexvm Ha pabora. ===} NOCTENEHHO 3annyaHe Ha SICTUETo
2. Hacrpoiite KonuyeTo 3a Temnepartypara Ha ==  otgony.

KeraHara Temneparypa. Ta3u dyHkuws TpsibBa aa ce
» GypHarTa ce 3arpsBa 10 HacTpoeHara 0 M3M0N3Ba M 33 NIECHO NapHO
Temnepatypa 1 st nofAbpxa. Mpe3 Bpeme Ha =) ouesare.
HarpsiBaHeTo, Namnara Ha Temneparypara ocTasa
BKTIHO4EHA. [lonHO/ropHO HarpsiBaHe C BEHTUNATop
WskniouBaHe Ha enekTpuyeckata (hypHa ———) TOpHOTO 1 AOMHOTO HArPSIBAHE NMKC
3aBbpTeTe KordeTata 3a PyHKLMMTE 1 TepMocTaTa B & BEHTMnaTopa (Ha 3aaHara cTeHa)
M3KIi04eHa NOSMLWs (rope). —— paGotsT. FopeLusT Bb3ayX ce

BaxHo e ia nocTaBuTe NPaBuUIHO TeneHaTa ckapa pasnpenenst Gbp3o u3 LAnaTa ypa
BbpXy TeneHara pelueTka. TeneHara ckapa Tpsibea C nomoLLTa Ha BeHTUnaTopa. MeveTe
pa bbae noctaBeHa Mexy TeneHuTe peaose KakTo camo efjHa TaBa.

€ NoKa3aHo Ha mryparta. Lian rpun

He octaBsiiTe TeneHata ckapa fia ce obnsra Ha A~ | TonemusiT rpun Ha Tagaa Ha
3agHara cTeHa Ha GypHara. [mb3HeTe TeneHata dypHara pabotu. Mogxoasiy e 3a
ckapa B npefiHaTa yacT Ha padta v 1 3akpeneTe ¢ MpeniyaHe Ha ronemin Komm4ecTea
noMoLLTa Ha BpaTaTa 3a Aia nomny4ute fobpu MECO.

pesynTatn oT NEYEHETO Ha rpui. «  3a 3anuyaHe, NocTaBeTe CpefieH
(Bapupa B 3aBucMMOCT OT MOAena Ha ypefa.) WIN TONSIM paaMep NopLMK Ha

NpaBuUHO NO3NLMOHNPaHNS
padT, nog HarpeBaTtens Ha
rpuna.

+  OObpHeTe XpaHaTa, criefi kato
u3Teye MonoBMHaTa oT BPEMETO
3a 3anuyaHe.

['pun+BeHTUNATOP

A

% EdhexTbT OT NeyeHeTo Ha rpun He e
TONKOBA 0CE33EM KaTo Npy MbiHWA

rpur.
Pexumm Ha pabota +  3a3anuyane, NocTaBeTe MamTbk
Moka3aHWsAT TYK pef Ha OnepaTvBHUTE PEXUMM v cpefieH pasmep nopuum Ha
MOXe Aa Ce pa3nuyaea oT noapenbata Bbpxy MpaBmHO NO3MLIMOHMPaHNSA
BaLLWsl ypeq. padhT, no HarpeBaTens Ha
rpura.

+  OObpHeTe XpaHaTa, criefi kato
u3Teye NonoBMHaTa oT BpemMeTo
3a 3anuyane.

21/BG



MpeaBapuTenHo 3arpsiBaHe
ﬂl Taan tyHKLMA Ce 13non3ea 3a no-

6bp30 3arpsiBaHe Ha hypHaTa; T He e

nopxoAsillia 3a NeyeHe Ha scTus.

*  W3bepeTe xenaHata
Temnepatypa crneg u3bupate Ha
Taan gyHkuma. NMamnuykara Ha
TeMnepatypaTa CBeTBa, a
(bypHaTa ce 3arpsBa.

«  JlamnuykaTa usracea cneg kato
NpOLECHT MO 3arpsiBaHe
npukntoumn. Cera n3bepete
XenaHata (yHKUMS 3a pa
NpUroTBMUTE SICTUETO.

M3non3saHe Ha YacoBHWKa Ha (hypHaTa

AKO Ce 3a1aae BPEME 3a rOTBEHE Npu
Ha4anoTo, No BpemMe Ha roTBEHETO Ce

NoKa3ea 0CTaBaLLOTO BpEME.

1 2 3 4 5 6

O ) eco

bl o8

12 1 10 9 8 7

1 HacTpoiiBaly 6yToH

2 CumBon 6rokmpaHe Ha KnasuLum

3 C1mMBON 4aCoBHUK

4 CvmBOnN 3a cunata Ha 3Byka Ha anapmata
(Moxe pa He ce npegnara 3a Bawms npoaykT.)

5 CvBOI 3a €KONOTMYEH PEXUM

6 ByToH nntoc

7 ByTOH MUHYC

8 CumBOnN 33 BpEMEBM OTPSI3bK

9 CumBon anapma

10 CumBon 3a kpail Ha BPEMETO Ha roTBEHe

11 CumBon 3a BpeMe Ha roTeHe

12 Konue 3a nporpamu

MakcumanHoTo Bpeme Ha roTBeHe, KoeTo
MOXe [1a HacTpouTe 3a Kpaii Ha rOTBEHETO €
5 yaca n 59 MuHyTH.

[Mporpamata 6uBa 0TkasaHa B cryyan Ha
npekbCcBaHe Ha en.3axpaHBaHeTo. TpsbBea Aa
npenporpamupate dypHara.

Mpy HacTpoitBaHe Ha gucnnest npuMureat
cboTBeTHUTE cumBonu. Tpsibea fa u3dyakare
Marko npeau HacTpORKuTE fa cTaHaT
aKTUBHM.

KO HE € HanpaBeHa HMKaKBa HaCTp0l7IKa 3a
rOTBEHE, HE MOXE a Ce HAaCTPOU HYacCbT OT
EHA.
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[oTBeHe Npy 3afaBaHe Ha BPEMETO 3a FOTBEHE;
MoxeTe fa HacTpouTe (hypHaTa Taka, Ye fia Crpe B
Kpasi Ha NOCOYEHOTO BPEME KaTo HacTpouTe
BPEMETO 3a NPUIOTBSIHE Ha Tanmepa.

1. W3bepeTe (yHKLMATA 33 FOTBEHE.

2. [okocsaiite ® J10KaTo cnmpormsT= ce nokaxe
Ha gucnnest Ha BPEMETO 3a TOTBEHE.

3. 3apaifte BpeMETO 3a roTBeHe ¢ OyTOHUTE o
-.

» » Cnefl KaTo yCTaHOBUTE BPEMETO 3a FOTBEHE Ha

Aucnres ce nokasear HeMpeKbCHaTO CUMBOITBT (e I

BPEMETO.

4. TlocTaBeTe ACTUETO BLB (PypHaTa v 3afante
TeMnepatypa C KOn4eTo 3a Temneparypara.
[0TBEHETO LLie 3anoyHe.

» BpemeTo 3a roTBeHe 3anoysa a ce 0TOposiBa Ha

AuCnres npy 3ano4BaHe Ha rOBEHETO U ce

OCBETSIBaT BCUYKM YaCTW Ha CUMBOIIA 3a BpeMe.

3ananeHoTo BpeMe 3a roTBEHe Ce pasfens Ha 4

PaBHM YaCT U KOraTo 3aBbpLUM BPEMETO 3a BCska OT

TAX, CE U3KMIOYBA CbOTBETHA YacT Ha CuMBoONa. 3a

[Ja MOXeTe NecHo Aa pa3bepeTe CbOTHOLLEHNETO Ha

0CTaBaLL|OTO BPEME 3a FOTBEHE KbM 06LL0TO BpeMe

3a roTBeHe.

3apaBaHe Ha Kpasi Ha BpeMeTo 3a roTBeHe 3a no-

KbCEH Yac;

Cnep KaTo HAaCTPOMTE BPEMETO 3a FOTBEHE Ha

TaliMepa, MOXeTe [1a 3afafieTe kpasi Ha BpeMETo 3a

TOTBEHE Ha NO-KbCEH Yac.

1. W3bepeTe (yHKLMATA 33 FOTBEHE.

2. [okocsaitre () gokato cumeomsT= ce nokaxe
Ha aucnnest Ha BPEMETO 3a FOTBEHE.

3. 3apaifte BpeMETO 3a roTBeHe ¢ OyTOHUTE L
I—

» » Cnep kaTo BpemeTo 3a roTeeHe 6bae

YCTaHOBEHO, cmmeombT ce nokassa Ha anennest

33 NOCTOSIHHO.

4, ﬂoxocsaﬁne@ J10KaTo cmeorms=| ce nokaxe
Ha aucnnes 3a kpasi Ha BPeMETO 3a rOTBEHE.

5. Hatuckaiite GyToHuTE e = 35 13 3apapete
Kpasi Ha BpEMETO 3a FOTBEHE.

» Crien kaTo 3ajafeTe BPEMETO 3a FOTBEHE, HA

Aucnres ce nokaseaT HeMpeKbCHATO CUMBOITBT |")|,

cumsonsT = u rpadoukata 3a Bpeme. Crnep

3arno4BaHe Ha NpUroTBSHETO, CUMBOITLT - nsuessa.



6. [ocTaBeTe ACTMETO BBB (PypHaTa 1 3agante
TeMnepatypa C KOn4eTo 3a Temneparypara.
[0TBEHETO LLie 3anoyHe.

» TalimepbT Ha chypHaTa aBTOMaTU4HO

M34MCNIABa HaYanHWA Yac Ha FOTBEHETO KaTo

U3Baxaa NpogbLIIKUTENHOCTTA HA FTOTBEHE OT

KpaMnHus Yac, KOWTOo cTe HacTpounu. MsbpaHust

PEXMM Ce aKTMBMPa Npu JOCTUraHe Ha Yaca 3a

CTapTMpaHe Ha roTBEHETO M (hypHaTa Ce Harpsiea o

3apafeHara Temnepartypa. Tasu Temnepartypa ce

nopabPXa 0 Kpasi Ha FOTBEHETO.

» BpemeTo 3a rotBeHe 3ano4Ba aa ce 0T6posiea Ha

JVCTINEN NPy 3ano4BaHe Ha roBEHETO U ce

OCBETABAT BCUYKM YacTW HA CUMBOMA 3a BPEME.

3ananeHoTo BpeMe 3a roTBEHe Ce pasfens Ha 4

paBHU 4aCTW W KOraTo 3aBbpLUN BPEMETO 3a BCSKA OT

TSX, Ce M3KIIYBa CbOTBETHA YacT Ha cumBona. 3a

[Ja MOXeTe NecHo f1a pa3bepeTe COTHOLIEHNETO HA

0CTaBaLLOTO BPEME 3a rOTBEHE KbM 06LLOTO BpeME

3a roTBeHe.

7. Crep 3aBbplLUBaHe Ha rOTBEHETO HA AMCINEN ce
nokassa "End“ (Kpan) v TaitmepbT nspasa
3BYKOB CUrHan.

8. 3ByKOBMAT NpeaynpeanTeneH curHan 3syum 2
MUHYTW. 3a fa cnpeTe anapmara, HaTUCHETe
Npou3BoreH ByToH. AnapMeHUAT curHan e
CMPe W LLie Ce NOKaXe TeKYLLOTO BPEME.

Ko HaTuCHeTe npou3soreH 6yToH B
Kpasi Ha anapmeHusi curhan, ypHarta
3anoyBa paboTa 0THOBO. 3aBbpTeTe
6yToHa 3a Temnepatypa 1
(PYHKLMOHANHMS BYTOH Ha noauums 0"
(n3kn.), 3a ga usknoumMTe ypHaTa u aa
npefoTBpaTUTE NOBTOPHOTO i
3afieficTBaHe B kpasi Ha
npeaynpexaeHneTo.

AKTUBMpaHE Ha 3aKNIOYBAHETO Ha BYyTOHUTE

MoxeTe fia NpeaoTBpaTUTE M3NOMN3BaHETO Ha

(bypHaTa 4pe3 aKkTmBMpaHe Ha yHKLMSTa 3a

3aKnouBaHe Ha ByToHuTe.

1. [okocBaiiTe iZ 10KaTO CUMBOMLT & ce nokaxe
Ha gucnnes.

» Ha aucnnes ce nokassa "OFF" (3KI1.).

2. [okocHeTe ByToHa o 333 aKTmBupare
3aKIYBaHeTo.

» Cnef, KaTo 3aKnto4BaHeTo Ha OyToHUTE Obae

aTvBMpaHo, Ha avcnnes ce nokassa "On" (BKJ1), a

CMMBOITHT (i} OCTaBa /1a CBETU.

ByTOHNTE Ha PypHaTa He YHKLMOHMpAT Npu
aKTMBMPaHO 3aknioyBaHe. 3aknioyBaHeTo Ha
GyTOHNTE HE MOXe f1a ce OTMEHM B Cryyaii
Ha noBpe/ia B 3axpaHBaHETO.

3a aa peakTUBMpaTe 3aKnOYBaHETO Ha GyTOHUTE

1. [lokocBaiiTe 2= n0KaTO CUMBOITBT LI Ce MOKaxe
Ha gucnnes.

» "On" ("BknoyeHo") ce noka3sa Ha AUCNnES.

2. [leakTuBMpaiiTe 3aKno4BaHeTo Ha ByToHUTE
ypes HaTUCKaHe Ha OyToHa™,

» "OFF" ("M3KIMKOYEHO") we ce nosieu crep kato

3aK4BaHETO Ce [eakTuBmpa.

HactpoiBaHe Ha anapmara

Moxe pa u3nonasare YacoBHWKa Ha (ypHaTa 3a

BCSIKaKBO NpeaynpexaeHre Ui HanoMHsIHE U3BBbH

nporpamata Ha roTBeHe.

Anapmara He 0Ka3Ba HUKaKBO BMUSIHIE BbPXY

(yHKUumMTe Ha pypHaTa. Ta ce 13nonssa camo kato

npegynpexaenve. MoxeTe fa 51 uanonaearte, korato

uckaTe Aa 06bpHETE ACTUETO B ONPEeaEeneH MOMEHT.

TaiimepsbT 13naBa 3BYKOBO NPeAyNpexaeHe B kpas

Ha 3aJafleHoTO BpeME.

1. JokocsaitTe () jokaTo CUMBOMTBT L) ce nokaxe
Ha gucnnes.

MakcmanHoTo Bpeme 3a anapmaTa
MoXxe fa e 23 yaca v 59 MuHyTY.

2. 3apanTe NpoAbITKUTENHOCTTA Ha anapmara
Kato uanonasarte GyTonute e /==

ByToHUTE C (hyHKLMMUTE 32 anapMeHust

OH, Yaca, sIpKoCTTa Ha aucnmes u
GyToHMTe 32 TemMnepaTypaTa TpsbBa Aa
ca Ha nosuuus 0 (U3KI1).

» CMMBOMBT L) 0CTaBa /1a CBETH, @ BPEMETO 38
anapma ce nokassa Ha aucnnes cneg
YCTaHOBSIBAHETO My.

3. B kpas Ha 3apageHOTo BpeMe 3a anapMa
CMMBOITLT £) 3an04Ba ja NPUMUTBA U CE YyBa
3BYKOBO NpeaynpexaeHme.

M3knouBaHe Ha anapmara

1. 3BYKOBMAT NpeaynpeauTeneH CurHan 3syym 2
MUHYTW. 3a fa cnpeTe anapmara, HaTUCHETe
Npou3BoreH ByTOH.

» AnapMeHVSIT CUrHan LLe Cripe W LUE Ce NoKaxe

TEKYLLIOTO BpEME.

CnupaHe Ha anapmara;

1. [lokocaitTe () aOKaTo CUMBONTLT £ ce nokaxe
Ha MCNNes W 3a ja CripeTe anapmara.

2. HatucHeTe n 3agpbxTe GyTOHa ™™ nokaTo ce
nokaxe"00:00".
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MokasBa ce YacbT Ha anapmara. Ako cTe
HaCTPOWNIM €4HOBPEMEHHO BpeMe Ha
rOTBEHE M anapma, Ha aucnnea ce nokassa
NO-KpaTKMAT nepuoa.

MpomMsiHa Ha anapMeHus TOH

1. [lokocBaiiTe :== n0KaTO CMMBOMTLTLY Cce NoKaxe
Ha oucnnes.

2. Perynupaiite xenaHus anapmeH TOH C MOMOLLTa
Ha GyToHTe e /™=,

3. He cnep obnro 3apgaferusT TOH Ce akTUBMpa.

» V13BpaHnsT TOH Ha anapmara e ce NosiBiK KaTo

"b-01", "b-02" unmn "b-03" Ha pucnnes.

MpomsHa Ha Yaca oT AeHs

3a pa npomeHuTe  HaCTPORH Npe/u T0Ba Hac:

1. [lokocBaiiTe i& JOKATO CUMBOMLT (® ce nokawe
Ha oucnnes.

2. 3apanTe BpEMETO OT JeHsi C NoMoLYTa Ha
ByToHNTE = /-

3. He cnep obnro 3apafeHoTo BpeMe Ce akTvBMpa.

MKOHOMMYEH pexum

MoxeTe ia CnecTuTe eHeprist C MIKOHOMUYEH PEXUM

Mo BPeMe Ha roTBEHE Ype3 3aiaBaHe Ha BPEMETO 3a

roTBEHE Ha (hypHarta.

PexumbT 3aBbpLLBa FOTBEHETO C BbTPELLHATA

TeMnepatypa Ha (hypHaTa Kato M3KriouBa

HarpeBaTenuTe Npeay Kpasi Ha BpEMETO 3a FOTBEHE.

3apgaBaHe Ha UKOHOMUYEH PEXUM

1. [lokocBaiiTe cumBoOna 325 noKaTo Ha aucnnes ce
MoKaxe CUMBOITLT €CO.

» Ha aucnnes ce nokassa "OFF" (3KI1.).

2. AxTtuBwupaiite VIKOHOMVI'-IHVIH PEXMM Ype3
[I0KOCBaHe Ha ByTora

Bpoii TaBn MpuHaanexHocTH 3a
ynorpeba

Kekcose BbB Enna Tasa
popma

Manautinan Enva Tasa Kpbrna Tasa ¢
OTAENALLO Ce AbHO ¢
[vameTbp 26 cM BbPXY
TeneHa ckapa**

®dopma 3a KeKC BbpXY
TeneHa ckapa**

» Cnep KaTo 3aknto4BaHeTo Ha OyToHuTE Obae
aKTMBMpaHo, Ha aucnnes ce nokassa "On" (BKI.), a
CVMBOJTBT €CO 0CTaBa Aa CBETH.

[leakTuBMpaHe Ha UKOHOMUYHUSA PEXUM

1. [lokocBaiiTe cMMBONa i 10KATO Ha Aucnnes ce
MOKaXe CUMBOITLT €CO.

» "On" ("BknoyeHo") ce noka3sa Ha AUCNnES.

2. [leakTvBMpanTe MKOHOMUYHMS PEXNM Ype3
[OKOCBaHe Ha ByToHa ™=,

» "OFF" ("M3KIMKOYEHO") we ce nosieu crep kato

3aKIHYBaHETO Ce AeakTUBMpa.

3agaBaHe Ha PKOCTTa Ha gucnes

(Ta3u onums e no nsbop. Moxe aa He ce

npeanara 3a Bawwus npogykr.)

1. [okocBaiiTe :2= nokaTo Ha aucnnes ce
nokaxatd-01 unn d-02, nnnd-03 3a otyuTaHe Ha
APKOCTTa My.

2. 3apanTe xenaHata spkocT ¢ nomoLyTa Ha
ByToHNTE = -

» He cnep abnro 3aaafgHoTo BpeMe Ce akTUBMpa.

Tabnuua c BpemeTo 3a rotBeHe

BpemeTpaeHeTo B Ta3n Tabnuua ca ¢
PUEHTMPOBLYHA Lien. B neicTauTenHocT
BpEMeTpaeHeTo MOXe fia Bapupa B
3aBMCUMOCT OT XpaHaTa, aebenuHara, Tuna u
MPEANOYUTaHUATA BU HA FOTBEHE.

MeyeHe v 3anuyaHe

[TbpBTO HMBO Ha (hypHaTa e AONHOTO.

Pexum Ha
pabota Ha pacta

T

Nosnuusa Temneparypa Bpeme Ha
(°C) roTBeHe

(npubnua. B

-
-
cnapkm
L

| Mwga | Enwavasa | Crawpapreavasa | [ | 2 | 200220 15..20
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250/max,
Torasa 180 ...
190

I'Ipenopwaa Ce fla NpaBuTe NpeaBapuUTenHo 3arpasaHe 3a BCAKaKLB BUO XpaHu.
*Teaun NpUHaAnNexHocT MoXe Aa He ce A0CTaBAT C NPOAYKTa.
** Teav NPUHAANEXHOCTH He ce A0CTaBAT ¢ npoaykTa. Te ca NpuHannexHoCTy, Npeanaraliy ce B ThprosckaTta Mpexa.

Tabnuua 3a roTBeHe 3a roTBeHe 3a TECTOBM

AcTus

fActusTa B Ta3n TabnuLa 3a roTBEHe ca NPUroTBEHU
B cboTBeTcTBME ¢ EN 60350-1, 33 ga e no-necHo 3a
KOHTPOITHWTE OpraHy [ja TeCcTBaT npoaykTa

Bpoi TaBu MpuHagnexHocTy 3a Pexum
ynotpeba Ha
pabota

Mosnums Ha Temneparypa Bpeme Ha
padra (°C) roTeeHe
{npu6nus. B

Mariku EpHa TaBa CraHpapTHa Tasa* o 3 160 25...35
KekcyeTa

EpHa TaBa Kpbria unkus ot
YepeH MeTar ¢
avametbp 20 cm
BbPXY TeneHa ckapa**

3 £
CbBeTH Npy neyveHe Ha KeKe CbBeTn Npy neyeHe Ha 6aHMuUa

¢ AKO KeKkCbT € TBbPAE CyX, yBenuyeTe .
Temneparypata ¢ okomno 10°C v HamaneTe
BPEMETO Ha rOTBEHE.
*  AKO KEeKCbT e BNaxeH, 13nosnaBaiTe no-Manko
TEYHOCT MNN HamarneTe Temnepatypara ¢
10°C. .
¢+ AKO KEKCbT NOTbMHEe TBbpie MHOTO OTrOpe, o
nocTaBeTe Ha No-oneH padT, HamarneTe
TeMnepaTypata 1 yBenu4eTe BPEMETO Ha
TOTBEHE. .
« Ao e joOpe orneyeH OTBbPTE, HO NEMHE OTBBH,
13nonaBanTe No-Marnko TeYHOCT, HamarneTe
TeMnepatypata 1 yBenu4eTe BPEMETO Ha
TOTBEHE.

Ako banuLaTa e TBbPAE Cyxa, YBENnuUeTe
Temneparypata ¢ okono 10°C v HamaneTe
BPEMeTO Ha roTBeHe. HanoeTe crioeseTe TecTo
CbC COC HanpaBeH OT MIISIKO, ONNO, silLa W
K1cerno Mnsiko.

Axko GaHuLiaTa ce neye TBbpaAe Abro,
BHMMaBaTe febennHaTa Ha 6aHuLaTa, KosTo
CTe MpUroTBMINM 1a He HafBuLLaBa
JbnboynHaTa Ha TaBara.

Ako baHuLaTa noYepHee OTrope, a 0TAONY €
HefoneyeHa, TpsI0Ba Aa BHUMABaTe [ja He
13non3eaTte TBbpIe MHOMO COC B [0NIHATA YacT
Ha 6aHuuaTa. OnuTanTe fa pasnpeaenuTe
PaBHOMEPHO COCa MEXY M BbPXY CIOEBETE Ha
GaHuLaTa 3a pasBOMEPHO M3MUYaHe.
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MeueTe GaHuLaTa CbITIACHO PexvMa n

emnepatypara, nocoyeHu B Tabnuuata 3a
roTBeHe. AKO JOMHaTa YacT BCe OLLE He e
u3neyeHa [OCTaTbyHO, 1 NOCTaBETE eANH
padhT no-Hagony BbB dypHaTa criefsams
mbT.

CbBeTH 3a NPUroTBsIHE Ha 3eNeHYyLU

«  AKO 3eneHuyKoBUTE ACTUS OCTaHaT be3
TEYHOCT M CTaHaT TBbpZE CYXH, TO Tm
NpUroTBSIATE B TUFaH C Kanak BMeCTO B TaBa
crefpalLys mbT. 3aTBOPEHUTE Ch0BE
3anasBar coka Ha iCTUeTo.

¢ AKO 3eMeHuYYKOBUTE ACTUS HE CE M3nuyat
pobpe, rv cBapeTe NpeaBapuUTENHO UK 1
NOAroTBETE KaTo KOHCEPBUPaHa XpaHa u creg
TOBa NMoCTaBeTe BbB (hypHaTa.

Kak pa pabotute ¢ rpuna

MNPEOYNPEXIOEHVE

o Bpeme Ha neyeHeTo 3aTBOPETE BpaTata
Ha (ypHaTa.

l'opeLLnTe NOBLPXHOCTH MOFaT fja NPUYMHST
narapsiHus!

BkntouBaHe Ha rpuna
1. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a yHKLMNTE [0 KenaHns
CUMBOR FpuIT.
2. Cnep ToBa U3bepeTe XenaHata Temnepatypa 3a
neyeHe Ha rpun.
3. [lpu HeoBxoanmocT, M3BBPLLETE
NnpeaBapuUTENHO 3arpsiBaHe 3a 5 MuHyTY.
» Jlamnuykata 3a Temnepatypata cBeTBa.
M3knouBaHe Ha rpuna
1. 3aBbpTeTe (PyHKLMOHAMHOTO Konye B
W3KIKYEeHa nosuupns (rope).
Henopxopsy 3a neyeHe Ha rpun
XPaHU BOAAT 0 ONACHOCT OT NoXap.
3a neyeHe Ha rpun uanonseairte
caMo XpaHa, KosiTo e NoaxoasLLa 3a
u3naraHe Ha MHTEH3VBHO MeveHe.
He noctaBsiiTe XxpaHaTa MHOTO
HaBbTpe B 3aJHaTa 4acT Ha rpuna.
ToBa € Hail-ropeLysIT CEKTop 1
Ma3HaTa xpaHa MoXe [ia ce
Bb3NIaMeHw.

[oTBapcka nnoya 3a neyeHe
[eyeHe ¢ enekTpMYeckn rpun

XpaHa MpuHagnexHocTy 3a Mo3uumsa Ha
norpeda padra

Mpenopbuntenta
Temneparypa (°C)**

Bpeme Ha neyeHe
NpNGNU3UTENHO

fActusTa B Ta3n TabnuLa 3a roTBEHe ca NPUroTBEHU
B cboTBeTcTBME ¢ EN 60350-1, 33 ga e no-necHo 3a
KOHTPOITHWTE OpraHy [1a TecTBaT npoaykTa

norpeda padra npuonus. B MUH

- 12 napyeta
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[ Nopanpxane u rpuxa

06wa nHdopmauus

OnepaTuBHUAT XMBOT Ha ypesa LUe Ce yabImKK, a
YecTo cpeLlaHnTe Npobremu Lie HamManesT ako
YPEAbT Ce NOYUCTBA PELOBHO.

OMACHOCT:
WaknoueTe ypena oT 3axpaHBaHeTo npu

NOYMCTBAHE 1 NOAAPBKKA.
ColuecTByBa puck OT TOKOB yaap!

OMNACHOCT:
Mpenn fa noumncTuTe ypeaa, ro octasete Aa

N3CTUHE.
l'opeLLnTe NOBLPXHOCTH MOFaT fja NPUYMHST
narapsiHus!

+  Cnep BCSKO NON3BaHe NoYMCTBanTE ypeaa
nobpe. Mo T03M HAYMH BCAKAKBM OCTATBLM OT
TOTBEHETO CEe NOYMCTBAT MO-NECHO U ce
130sirBa U3rapsiHeTo UM NMpu CreABaLoTo
nonaeaxe Ha ypega.

¢« 3anouncTBaHETO Ha ypesa He ca Heobxoanmu
crewyarnHm noYucTBaLYy npenaparu.
M3nonagaiiTe xnaaka Boga v M3MMBEH
npenapart, Mek napuan unm reba 3a
noumncTBaHe Ha (pypHaTa v 51 3abbpLueTe Cbe
Cyx napuarn.

«  BHumagaiiTe nanuiuHata Boaa aa 6bae aobpe
NOLCYLUEHa CNef NOYMCTBAHETO, @ BCSKAKBM
pasnsaTh Te4HoCTH HesabaeHo Aa Gbaat
NOACyLUaBaHN.

. He n3nonseaiite TBbpAN METamNHN YETKUA 1
abpasanBHN NOYMTBALLM MaTepuani 3a fia
MOYUCTUTE CTBKMEHNS Kanak. ToBa Moxe Ja
MOBPEN CTbKIEHaTa NOBbPXHOCT.

MoBbpXHOCTTa MOXe Aa Ce NoBpeau oT
HSIKOW NOYMCTBALLM NpenapaTi 1 Matepuani.
He n3nonassaifte arpec1BHyM NoYMcTBAaLLM
npenapatu, npaxoobpasHu/kpemoobpasnu
npenapaTi unu 0CTPU NpeameTy npyu
MOYMCTBAHETO.

He n3nonssaiite napo4mcTaYky 3a NOYUCTBaH
Ha ypeaa, Tbil KaTo TOBa MOXE Aa
npean3BKKa TOKOB yaap.

MouncTBaHe Ha KOHTPONHUA nNaHen
[MouncTeTe KOHTPOMHMS NaHen 1 konyetarta ¢
BIaXX€H napuan u noacywere.

AKO BbPXY BaLUMsi MPOAYKT MMa
6yTOHW/KONYETA, HE 1 CBansitTe KonyeTaTa
33 12 NOYMCTUTE KOHTPOMHUS NaHen.

ToBa MOXe [a NOBPEAY KOHTPOMHUS naHen!

MouncTBaHe Ha ypHaTa

3a nouncTBaHe Ha cTpaHM4HaTa cTeHa(Bapupa B

3aBMCUMOCT OT Mofena Ha ypepaa.)

(Ta3u onums e no nsbop. Moxe aa He ce

npeanara 3a Bawwus npogykr.)

1. CsarneTe npegHaTa 4acT Ha CTpaHuJHaTa
peLueTKa KaTo A u3gbpnate B Nocoka obpaTtHa
Ha CTpaHuyHaTa CTeHa.

2. WspbpnaiiTe KbM Bac 3a aa n3sagute
pelueTkarta fokpan.

Katanutuuen emain

(Ta3u onums e no nsbop. Moxe aa He ce
npeanara 3a Bawwus npogykr.)

BwTpewwnuTe ctpannyHn cTenn (A) nivnm 3agHaTta
cteHa (B) Ha Bawwms npoaykT morat pa 6vgar
MOKPUTM C KaTanuT4eH emaiin. KatanutuyHmu cTeHn
MMaT Nek MaToB LIBST W LyNnecTa NOBbPXHOCT.
KatanutuuHuTe cTeHm Ha dypHata He BuBa pa ce
uncTat. bnarogapenne Ha TaxHaTa nepdopupaqa
CTPYKTYpa, KaTanuTU4HUTE NOBBPXHOCTM NOMMbLUAT
Ma3HHa 1 KOraTo NOBBPXHOCTTA Ce 3abliHM C
Ma3HuHa, 3ano4Bart aa bnectst. B Toan cnyyaii e
MPEenopbYMTENHO 13 3aMEHNTE YacTuTe
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JlecHO napHO NoYKUcTBaHe

OcurypsiBa NTeCHO MOYNCTBAHE ThiA KAaTO MPBCOTUATA

(kosITO He € npeceaAna TBbPAE ABIIO) Ce

OMeKoTsIBa OT napata, 0bpasyBaHa BbB (hypHaTa 1

OT Kank1Te BOAA KOHAEH3MPaHW N0 BbTPELUHUTE

NOBBPXHOCTH.

1. V3BageTe BCUYKM NPUHALNEXHOCTM OT (hypHaTa.

2. Haneire 500 mn Boga B TaBaTa Ha pypHaTa u
NoCTaBeTE TaBaTa Ha BTOpUs pad)T BbB

(ypHara.

_

3. Onpegenete ypHaTa [10 TECEH HauvH 3a
nouncTBaHe ¢ napa u tndam npu 100 ° C B
NPOLbIDKEHNE HA 25 MUHYTH.

4. OTBoOpeTe BpaTaTta v 3abbplueTe BbTpellHaTa
NOBBLPHOCT Ha (pypHaTa ¢ BnaxHa reba unm
napuarn.

5. WsnonaganTe xnagka BoAa W M3MMBEH npenapar,
MeK napLan unm rb6a 3a no4ncTBaHe Ha
yNopuTUTE 3aMbPCABaHMSA W 3abbpLUETE CBC CYX
napuarn.

o Bpeme Ha pexuma 3a NecHo
nouucTBaHe ¢ napa, Bogata, kosito e
noctaBeHa B TaBNuKa, 3a Aa OMEKOTH
neko obpasyBaHuTe ocTaTbLm /
MPbCOTUSI B KyXuHaTa Ha dypHaTa, e
Ce M3napm 1 KOHAEH3Npa B KyxuHaTa Ha
(hypHaTa v BbTpelLHaTa CTpaHa Ha
CTBKIO Ha BpaTaTa, Nopajy koeTo Boja
MOXe [ia kane, KoraTo BparaTa Ha
typHata ce otBOpU. 3abbpLueTe
KOHZAEH3a BefiHara LLOM BpaTaTa Ha
(hypHaTa ce 0TBOpY.

MouncTBaHe Ha BpaTaTa Ha (pypHaTa

3a nouncTaHe Ha BpaTata Ha dypHara,
W3nonasaiiTe xnagka Boga 1 U3MMBEH Npenapar, Mek
napuan unu r-ba 3a NoYNCTBaHe Ha ypeaa v nocne
3abbpLueTe CbC Cyx napuarn.

He 13nonasaiite HUKaKBW rpybu abpasneHm
MOYMCTBALLYW MaTepUarni U ocTpu MeTasnHu
cTbpranku 3a noyncTBaHe Ha BpaTaTta Ha
(ypHata. Te MOXe Aa usgpackat
MOBLPXHOCTTA W Aa NOBPEAST CTHKIOTO.

28/BG

CansHe Ha BpaTtaTta Ha ¢ypHaTa

1. OtBopete npepHata Bpara (1).

2. OtBopeTe ckobuTe BbPXY rHE3AATA HA NAHTUTE
(2) oTnsABO M OTAACHO Ha NpeaHaTa BpaTa, kato
I HATUCHETE Halony Mo UNKICTPUPaHUS Ha
curypata HaunH

1 Bpata

2 3akntouBaHe Ha naHTaTa(3aTBOpeHa noauums)
3 ®ypHa
4

4. TlpemaxHeTe npegHaTa BpaTta KaTo A ugbpnare
Harope, okato ce ocBoboam oT NnsiBata u
JsicHaTa naHTa.

TBNKUTE, U3MbIHEHW NPY CBANSHETO Ha
BpaTaTa Ce U3BbpLUBAT B 06paTeH pes 3a fa

MoHTUpaTe. He 3abpaBsitte aa 3atBOpUTE
ckobuTe BbPXY rHE3A0TO Ha NaHTaTa, koraTo
nocTaesTe Bpatata 0THOBO.




CBansHe Ha BBbTPELWHOTO CTHKNO Ha

BpaTarta
(Ta3u onums e no nsbop. Moxe aa He ce
npeanara 3a Bawwus npogykr.)

BwTpewwHmns cTbkneH naHen Ha Bpatara Ha dypHaTta

MOXe Ja Ce Maxa 3a NoYMCTBaHe.
1. OrtBopeTe BpaTata Ha (ypHata.

2. Wspbpnaiite kbMm cebe cu v cBaneTe
nnacTMacoBaTa YacT, MOHTUpaHa B ropHaTa
yacT Ha NpefHaTa Bparta.

3. KakTo e nokasaHo Ha durypara, noBaurHeTe
Hal-BbTPeLLHVs CTbkNeH naHen (1) neko no

nocoka Ha A 1 ugbpnanTe no nocoka Ha B.
17

7.

naHen (2). MoctaseTe ckoceHns pub Ha
CTBKMEHWS NaHen Taka, Ye fia NerHe B CKOCEHWS
pbb Ha nnacTMacosust poLen (Ako BawwMsT
ypen e obopyaBaH C BbTPELLEH CTbKIEH NaHer).
BbTpeluHuaT cTbkneH naHen (2) Tpsibea aa
©ble MOHTMPaH B NNacTMacoBys NpoLien B
6n130CT 10 Hal-BBTPELIHMA CTBKIEH NaHen (1).
[py MOHTMPAHETO Ha Hal-BbTPELLHMS CTHKITEH
nawen (1), cTpaHata OT KOATO ca HapgnueuTe
BbPXy NaHena TpsbBa Aa rneaa KbM BbTPeLUHNUS
CTbKNeH naen. MHOro e BaxHo Aa 3arHesanTe
LONHMS pbb Ha han-BbTpeLueH cTbkneH (1)
naHen B A0MHMA NNacTMacoB Npopes.

ByTHeTe nnacTmacoBata 4acT KbM pamkaTa
[OKaTO YyeTe NnpuLLpaksaHe.

MoamAHa Ha namnarta BbLB (pypHaTa

ONACHOCT:
Mpenv 4a noaAMeHUTe NamnaTta Bbe
(hypHaTa, ypeabT TpsibBa 4a € UKIIoYEH OT

3axpaHBaHeTO 1 OXMajeH 3a fja ce usberne
pUCK OT TOKOB yaap.

l'opeLLnTe NOBLPXHOCTH MOFaT fja NPUYMHST
narapsiHus!

B Ta3su thypHa ce n3nonssa namna ¢
Haxexaema u4ka ¢ MOLLHOCT Mo -
manka ot 40 W, BucoynHa no -manka
0T 60 mm, anameTbp No -Manbk 0T 30
MM WA XanoreHHa namna ¢ LoKb
N G, MoLHOCT Mo -manka ot 60 W
NamnuTe ca nogxoaswu 3a pabota
npu Temnepatypu Hag 300 ° C.
Namnute 3a hypHn Morat ga Gvaat
MoMyYeH OT OTOPU3MPaH CepBM3EH
areHT U TEXHUK C JINLEHS.

1 Hait-BbTpeLLeH CTbKIEH naHen

2*  BuTpelleH cTbkneH naHen (Moxe aa He ce
npesnara 3a Bawws npogykr.)

4. Axo BawwsT ypes e 060pyaBaH C BbTPELLEH

CTbKNeH nawen (2) ; MoeTopeTe chbluata

npoLeAlypa 3a Aa CBanuTe BbTPELHWS CTHKIEH

nawen (2).

5. [TbpBata cTbrka no crnobsBaHeTO Ha BpaTaTa €

[a MOHTUpaTe 06PaTHO BLTPELLHUS CTHKIMEH

- |-|03VIL|,VIFIT3 Ha namnarta Moxe fa ce

pasnuyasa ot uryparta.

amnara, KOATo ce M3non3ea B TO3U ypea He
€ NOAX0AALL 32 OCBETNEHNE Ha 6uToBM
CTad.. I'Ipe,uHasuaqeumeTo Ha Ta3u namna e
[a NOMOrHe Ha HOTpeGMTeJ’Iﬂ a Buan

XpaHute.

amnuTe M3Non3BaHu B TO3W yped, Tpsibea
a U3bpKaT Ha EKCTPEMHM (hU3ndeckn
yCnoBus kaTo Temnepartypa Hag 50°C.

Axo chypHaTa BM € obopyABaHa C Kpbrna namna:

1.
2.

W3knioueTe ypeaa oOT 3axpaHBaHeTo.
3aBbpTeTe CTbKNEHNS Karak 06paTHO Ha
YaCoBHMKOBATA CTPESIKa 3a Aa ro cBarnmTe.
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3. Ako namnara Ha Bawara gypHa e ot v (A),
nokasaH Ha durypata no-gony, MoxeTe Aa s
CBanuTe KaTo sl BbPTUTE TaKka KaKTO € MoKa3aHo,
v ga s nogmenuTe. Ako 5 e oT Tun (B), moxeTe
[Ja s u3mbpnarte U U3BaauTe, Taka KakTo e
nokasaHo Ha curypara, v ja s NoMEeHuTe.

4. MoHTupaitTe 06paTHO CTBKIEHUS Kanak.
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[ OtcTpansiBate Ha noBpean

ypHaTa u3nycka napa npu ynotpeta.

3
+  KoraTo MeTanHuTe YacTy ce 3arpsiBaT, MOXe [a Ce PasLMpAT 1 [ja Npeamssukar wym. >>> To8a He e

«  BywonbT e aedhekTeH Unm ce e uakniounn. >>> [posepeme npednasumenume 8
efiekmpuyeckama Kymusi. Ako e HeobxoduMo eu cMeHeme Unu au npeHacmpoime.
*YpeqbT He e BKIKOYEH B (3a3eMeH) KOHTaKT. >>> [Ipogepeme KoHmakma.

amnata Ha dypHara e fedektHa. >>> [ToOMeHeme flaMnama Ha (hypHama.
«  ToxbT e cnpan. >>> [posepeme uma u mox. posepeme npednazumenume 8
enekmpuyeckama Kymusi. Ako e Heobxo0uMOo 2u cMeHeme UnuU 2u npeHacmpoiime.

*  Hsma HacTpoHu thyHKLmMS uunu Temnepatypa. >>> Hacmpolime ¢yHKyuUsma u memnepamypama
C Konyemo 3a hyHKYuUme W/unu Konyemo 3a memnepamypama.

«  Tlpv mogenu, oGopyaBaHu ¢ TanMep, TalMepbT He e HacTpoeH. >>> Hacmpolme yYaca.
(Mpw NpoayKTM CbABPXKALLM MUKPOBBITHOBA (PYpHA, TaMEPBT KOHTPOIMpa Camo MUKPOBBLITHOBATa

dypHa.)
«  TokbT e cnpsn. >>> [posepeme uma nu mok. posepeme npednasumenume 8

OMHOB0.

KO BbPEKM, Ye CTe U3MBIHUMN yKasaHusTa
0T TO31 pasfen He MoXeTe Ja pelunTe
npobnema, ce KoHCynTupanTe ¢
npeAcTaBUTEN Ha OTOPU3NUPaHUS CEPBM3 UMK
MarasiHa, oT KOMTO CTe 3aKynunu ypeaa.
Hkora He ce onuTBaliTe camm fja nonpasute
HensnpaBHus ypes.
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Molimo prvo procitajte ovaj korisnicki priruénik!

PoStovani kupci,

hvala Vam $to ste odabrali proizvod tvrtke Beko. Nadamo se da Gete postici najbolje rezultate s proizvodom kaji je
proizveden visokokvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Zato vas molimo da paZljivo procitate cijeli korisnicki
prirucnik i druge pratece dokumente prije uporabe proizvoda te da ih saCuvate za buducu uporabu. Ako proizvod
dajete nekom drugom, priloZite i korisnicki priruénik. PoStujte sva upozorenja i informacije u korisni¢kom prirucniku.
Imajte na umu da ovaj korisnicki prirucnik vrijedi i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela navedene su u
prirucniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom prirucniku koriste se sljedeci simboli:

vazne informacije ili korisni savjeti o
uporabi.

upozorenje na opasne situacije vezane
za Zivot i imovinu.

upozorenje na strujni udar.

upozorenije na rizik od pozara.

upozorenje na vruce povrsine.

S

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂ Vazne upute i upozorenja za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne upute
koje ¢e vam pomoci da se zastitite od
rizika od osobnih ozljeda ili oStecenja
imovine. Nepostivanjem ovih uputa
poniStavaju se sva jamstva.

Opca sigurnost

Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
ako imaju necCiji nadzor ili su
upucene u sigurnu uporabu ovog
proizvoda i razumiju opasnosti
koje on nosi.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju bez nadzora Cistiti
i odrzavati uredaj.

Uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljuCujuci djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva i znanja,
0sim ako se ne nadziru ili im se
daju upute.

Djeca koja se nadziru ne smiju se
igrati uredajem.

Ako se proizvod predaje nekome
u svrhu osobne upotrebe ili kao
rabljeni uredaj, trebaju se takoder
predati korisniCki prirucnik,
oznake proizvoda i drugi
odgovarajuci dokumenti i dijelovi.
Instalacije i popravke moraju
uvijek obavljati ovlasteni serviseri.
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Proizvodac nije odgovoran za
oStecenja nastala zbog postupaka
koje vrSe neovlaStene osobe, a to
moze dovesti i do poniStavanja
jamstva. Prije instalacije pazljivo
proCitajte upute.

Ne radite s proizvodom ako je
pokvaren ili ima bilo kakva vidljiva
oStecenja.

Provjerite jesu li funkcijske tipke
uredaja iskljucene nakon svake
uporabe.

Elektricna sigurnost

Uredaj se ne smije koristiti ako na
njemu postoji kvar, osim ako ga
nije popravio ovlasteni serviser.
Postoji opasnost od strujnog
udara!

Proizvod spojite samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
naponom i zastitom kako je
navedeno u tablici "TehniCke
specifikacije". Neka uzemljenje
izvede kvalificirani elektriCar dok
Koristite proizvod sa ili bez
transformatora. Nasa tvrtka nece
biti odgovorna za bilo kakve
poteSkoce nastale zbog uporabe
proizvoda bez uzemljenja u skladu
s lokalnim zakonima.

Proizvod nikad ne perite tako da
ga prscete ili zalijevate vodom!
Postoji opasnost od strujnog
udara!



Proizvod mora biti iskljucen iz
struje tijekom instalacije,
odrzavanja, CiSCenja i servisiranja.
Ako je kabel napajanja uredaja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili
slicno kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost.

Uredaj se mora instalirati tako da
se U potpunosti moze odvojiti od
mreze napajanja. Razdvajanje
mora biti omoguceno mreznim
utikacem ili prekidacem
ugradenim u fiksnu elektricnu
instalaciju u skladu s
gradevinskim propisima.

Straznja povrSina pecnice postaje
vruca kad se koristi. Pazite da
Spoj s strujom ne dodiruje
straznju povrSinu; inace se spojevi
mogu oStetiti.

Nemojte priklijestiti kabel izmedu
vrata pecnice i okvira i nemojte ga
provoditi preko vrucih povrsina.
InaCe Ce se izolacija kabela otopiti
i uzrokovati pozar zbog kratkog
spoja.

Sve radove na elektriCnoj opremi i
sustavima smiju obavljati samo
ovlaStene i kvalificirane osobe.

U slucaju bilo kakvog oStecenja,
iskljucite uredaj i otpojite ga s
napajanja. Da biste to uradili,
iskljucite osiguraC u kuci.

Provjerite je li nazivna struja
osiguraca kompatibilna s
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
dostupni dijelovi postanu vruci
tijekom uporabe. Trebate
izbjegavati dodirivanje grijacih
elemenata. Djeca mlada od 8
godina se trebaju drzati podalje,
0sim ako imaju stalni nadzor.
Nikada ne koristite proizvod kad
su vam smanjeni prosudba ili
koordinacija zbog uporabe
alkohola i/ili droga/lijekova.
Pazite kad Kkoristite alkoholna pica
u jelima. Alkohol isparava pri
visokim temperaturama i moze
uzrokovati pozar pri kontaktu s
vruéim povrsinama.

Pazite da blizu proizvoda ne budu
zapaljivi materijali jer njegove
stranice mogu postati vruce
tijekom uporabe.

Tijekom uporabe uredaj postaje
vruc. Trebate izbjegavati
dodirivanje grijacih elemenata u
pecnici.

Drzite otvore za ventilaciju bez
zapreka.

Ne grijte zatvorene konzerve |
staklenke u pecnici. Tlak koji se
stvori u konzervi/staklenci moze
prouzroCiti njeno pucanije.

Ne stavljajte lim za pecenje,
posude ili aluminijsku foliju
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izravno na dno pecnice.
Nakupljanje topline moze oStetiti
dno pecnice.

Ne koristite jaka abrazivna
sredstva za CiScenje ili oStre
strugaCe metala za CiScenje
stakla vrata pecnice jer mogu
izgrebati povrSinu, Sto moze
rezultirati razbijanjem stakla.
Nemojte Koristiti parne CistaCe za
CiScenje uredaja jer to moze
uzrokovati strujni udar.

(Funkcije se razlikuju ovisno o
modelu proizvoda.)

Pravilno stavljanje zicanog rostilja
i lima za pecCenje na zicane police
Vazno je pravilno staviti zicanu
policu i/ili lim za peCenje na
policu. Provucite zicanu policu ili
lim za peCenje izmedu 2 police |
pazite da je u ravnotezi prije nego
stavite hranu na nju (molimo
pogledajte sliedecu sliku
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prednjih vrata skinuto ili puknuto.
Uvijek koristite rukavice otporne
na toplinu kad stavljate posude u
vrucu pecnicu i vadite ga iz nje.
Papir za pecCenje stavite u posudu
za pecenije ili na dodatak za
pecnicu (lim, reSetku i sl.) zajedno
s hranom i zatim sve stavite u
prethodno zagrijanu pecnicu.
Uklonite viSak papira za pecenje
koji prelazi preko rubova dodatka
za pecnicu ili posude kako biste
sprijeCili rizik od kontakta s
grija¢im elementima pecnice.
Papir za pecenje nikada nemojte
upotrebljavati pri radnoj
temperaturi viSoj od one koja je za
njega naznacena. Papir za
pecenje ne stavljajte izravno na
dno pecnice.

UPOZORENJE: Pazite da su kabel
za napajanje uredaja ili prekidac
iskljuceni prije zamjene Zarulje da
biste izbjegli opasnost od
elektricnog udara.

Uredaj se ne smije postaviti iza
dekorativnih vrata da se ne bi
pregrijao.



/a pouzdanost proizvoda protiv

pozara;

e provjerite pristaje li utikaC u
uticnicu kako ne bi izazivao
iskrenje.

¢ Ne Koristite oSteceni ili izrezani ili
produzni kabel, osim originalnog
kabela.

e Pazite da na uticnici u koju se
ukljuCuje uredaj nema tekucina ili
vlage.

Predvidena uporaba

e (vaj proizvod je napravljen za
uporabu u kucanstvu.
Komercijalna uporaba nije
dopustena.

e (PREZ: Ovaj uredaj je samo u
svrhu kuhanja. Ne smije se
Koristiti u druge svrhe, npr.
Grijanje sobe.

e Uredaj se ne smije koristiti za
grijanje tanjura pod rostiliem,
vieSanje rucnika i krpa itd. na
rucke, za susenje i grijanje.

e Proizvodac nece biti odgovoran za
bilo kakvu Stetu do koje je dosSlo
zbog nepravilne uporabe ili
rukovanja.

e Uredaj se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje i peCenje
na grillu.

Sigurnost za djecu

e UPOZORENJE: Dostupni dijelovi
mogu postati vruci tijekom
uporabe. Malu djecu treba drzati
podalje.

e Materijali pakiranja e biti opasni
za djecu. Drzite materijale
pakiranja podalje od djece.
Molimo odlozite sve dijelove
pakiranja prema standardima o
zastiti okolisa.

e FElektriCni aparati su opasni za
djecu. Drzite djecu podalje od
uredaja dok radi i ne dopustajte
im da se igraju s uredajem.

e Nemojte drzati bilo kakve
predmete do kojih djeca mogu
doci iznad uredaja.

 Kad su vrata otvorena, nemojte
stavljati bilo kakve teSke
predmete na njin i ne
dozvoljavajte djeci da sjede na

njima. Pecnica se moze prevrnuti
ili se Sarke vrata mogu oStetiti.

Stara oprema

Uskladenost s Direktivom o elektriénom i
elektroniGkom opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi Klasifikacijsku
oznaku za elektricni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji s mogu ponovno
upotrijebiti i prikladni su za reciklazu. Ne odlaZite
otpadne uredaje s normalnim otpadom iz kuéanstva i
drugim otpadom na kraju servisnog vijeka. Odnesite ga
u sabirni centar za recikliranje elekiriéne i elektronicke
opreme. Obratite se lokalnim vlastima da biste saznali
viSe informacija o sabirim centrima.
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Uskladenost s Direktivom o zabrani uporabe

odredenih opasnih tvari u elektriénoj i

elektroni¢koj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU Direktivom

RoHs (2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene

materijale navedene u Direktivi.

Odlaganje materijala pakiranja

e Elektricni aparati su opasni za djecu. DrZite
materijale pakiranja na sigurnom mjestu izvan
domasSaja djece. Materijali pakiranja proizvoda su
proizvedeni od recikliranih materijala. OdloZite ih
pravilno i sortirajte u skladu s uputama o
odlaganju recikliranog otpada. Ne odlaZite ih s
uobicajenim otpadom iz kuéanstva.
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P Opée informacije
Pregled

-

4

1 Kontrolna plo¢a 6
2 Zi¢ana polica 7
3 Lim za pecenje 8
4 Rucka 9
5 Vrata

Motor s ventilatorom (iza éelicne ploce)
Svjetlo

Gornii grijaéi element

PoloZaji police

Tipka funkcija
Digitalni tajmer
Tipka termostata
Svjetlo termostata

S w o =
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Sadrzaj paketa

Dodaci dostavljeni s uredajem mogu biti
razliiti, ovisno 0 modelu proizvoda. Svi dodaci
opisani u korisnickom prirucniku mozda ne
postoje za vas$ proizvod.
KorisniCki prirucnik
2. Standardni lim za pecenje
Koristi se za peciva, smrznutu hranu i velike
komade mesa za pecenje.

—_

3. Duboki lim za petenje
Koristi se za peciva, veliko pecenie, jela sa
sokovima i za sakupljanje masnoce kod pecenja
na rostilju.

4.  Zitana reSetka
Koristi se za pecenie i za stavljanje hrane koja ée
se pediili kuhati u posudama za sloZenac na
Zeljenu policu.
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Pravilno stavljanje Zi¢ane police i lima za
pecenje na teleskopske police.

(Ova je znacajka neobavezna. MoZda ne
postoji na va§em proizvodu.)

Teleskopske police vam omogucavaju da lako
instalirate i uklonite limove za pecenje i Zicanu
policu.

Kod uporabe lima za pecenje i Zi¢ane police s
teleskopskim policama, pazite da zatici na
straznjem dijelu teleskopske police stoje uz

rubove Zicane police i lima za peCenje.




Tehnicke specifikacije

Vrsta / presjek kabela min. HOBW-FG 3 x 1,5 mm
Vanjske dimenzije (visina/Sirina/dubina 595 mm/594 mm/567 mm

PotroSnja energije za rostilj

Osnove: Informacije o energetskoj oznaci elektricnih pedica se daju u skladu s normom EN 60350-1 / IEC

60350-1. Te se vrijednosti odreduju pod standardnim optere¢enjem s grijanjem donjim-gornjim grijatem uz

pomo¢ ventilatora (ukoliko postoji).

Klasa energetske ucinkovitosti se odreduje u skladu sa sliedecom prioritetizacijom ovisno o tome dali
odgovarajuce funkcije postoje na proizvodu ili ne. 1-Kuhanje s eko-ventilatorom, 2- Turbo sporo kuhanje, 3-
Turbo kuhanje, 4-Grijanje od dolje/od gore uz pomo¢ ventilatora, 5-Grijanje od gore i od dolje.

* Pogledajte. Instalacija, stranica 12.

ehnicke specifikacije mogu biti promijenjene
bez prethodne obavijesti da bi se pobolj$ala
kvaliteta proizvoda.

Slike u ovom priruéniku su shematske i mozda
ne odgovaraju u potpunosti vaSem proizvodu.

rijiednosti navedene na oznakama proizvoda li
U njegovoj popratnoj dokumentaciji su

obivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s
odgovarajuc¢im standardima. Ovisno o uvjetima
rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu
biti razlicite.
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B Instalacija

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba u skladu s
vaze¢im zakonima. InaCe Ce jamstvo biti ponisteno.
Proizvodac nece biti odgovoran za oStecenja nastala
zhog postupaka koje vrSe neovlaStene osobe i to moze
ponistiti jamstvo.
Priprema lokacije i instalacija struje za proizvod
su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Za instalaciju, uredaj mora biti spojen u skladu
sa svim lokalnim zakonima o plinu iili

elektricnoj energiji.

OPASNOST:
Prije instalacije, vizualno provjerite ima li
proizvod nekih oStecenja.

Ako ima, nemojte ga instalirati. OSteceni
proizvodi su rizik za vasu sigurnost.
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Prije instalacije
Uredaj je namijenjen montaZi u komercijalno
dostupnim kuhinjskim ormarima. lzmedu jedinice i
zidova kuhinje se mora ostaviti sigurnosna razdaljina.
Pogledajte sliku (vrijednosti u mm).
PovrSine, sinteticki laminati i ljepila koja se
koriste moraju biti otporni na toplinu (100 °C
minimumy.
Kuhinjski ormari moraju biti ravni i fiksirani.
Ako je ispod pecnice ladica, izmedu pecnice i
ladice se mora ugraditi polica.
e Uredaj moraju nositi najmanje dvije osobe.

Ne stavljajte uredaj pored hladnjaka ili
ledenica. Toplina koju emitira proizvod ¢e
povecati potro$nju energije aparata za
hladenje.

Ne koristite vrata ¥/ili rucku da biste pomicali
proizvod.

IAko proizvod ima Zicane rucke, gurnite rucke
nazad na bocne stjenke nakon $to pomaknete

proizvod.




550"

min.
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© o min. OPASNOST:

Montaza i spajanje

e Proizvod se smije montirati i spajati samo u
skladu sa zakonom propisanim pravilima
instalacije.

Elektroinstalacije

Spojite proizvod na uzemljenu uticnicu/vod zasticene

minijaturnim osiguracem odgovarajuceg kapaciteta

kako je navedeno u tablici , Tehnicke specifikacije”.

Neka uzemljenje izvede kvalificirani elektricar dok

upotrebljavate proizvod s transformatorom ili bez njega.

Na3a tvrtka nece hiti odgovorna ni za kakvu $tetu
nastalu zbog uporabe proizvoda bez uzemljenja u
skladu s lokalnim zakonima.
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Proizvod smije spojiti na napajanje samo

ovladtena osoba. Razdoblje jamstva proizvoda
pocinje tek nakon pravilne instalacije.
Proizvodac nede biti odgovoran za oStedenja
nastala zbog postupaka koje vrSe neovlastene
o0sobe.




OPASNOST:
Kabel napajanja ne smije biti stegnut,
presavijen ili stisnut ili u dodiru s vruéim
dijelovima uredaja.
Osteceni kabel napajanja mora zamijeniti
kvalificirani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektricnog udara, kratkog spoja
ili pozara!
Spoj mora biti u skladu s nacionalnim zakonima.
Podaci napajanja moraju odgovarati podacima
navedenim na tipskoj plogici jedinice. Otvorite
prednja vrata da histe vidjeli tipsku ploCicu.
e Kabel napajanja na vaSem proizvodu mora biti u
skladu s tablicom "Tehnicke specifikacije".

OPASNOST:

Prije pocetka bilo kakvog rada na elektricnim
instalacijama, molimo ne otpajajte proizvod s
napajanja.

Postoji opasnost od strujnog udara!

Spajanje kabela napajanja

Prilikom izvrSavanja oZi¢enja morate se
pridrZavati nacionalnih/lokalnih zakona o
elektricnoj energiji i upotrebljavati
odgovarajucu uti¢nicu/vod za pecénicu. U
slucaju da su granice snage proizvoda vece od
elektricne vodljivosti utikaca i utiénice/voda,
proizvod se mora izravno spajiti putem fiksne
elektricne instalacije bez upotrebe utikaca i
utiénice/voda.

1. Ako nije mogude iskljuciti sve polove s napajanja,
jedinica za otpajanje s najmanje 3 mm razmaka za
kontakt (osiguradi, sigurnosne sklopke, kontakti)
moraju biti spojeni a svi polovi ove jedinice za
iskljucivanje moraju hiti uz proizvod (ne iznad
proizvoda) u skladu s IEE direktivama.
NepridrZzavanje ovih uputa uzrokuje probleme i
ukida jamstvo za proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita sklopkom za preostalu

struju.

Ako je kabel dostavljen s proizvodom:

PRIKLJUENA LETVICA
| PRIELUCNAL
SMEDA 11 )

ZELENO / 2UT()

| STRUJNI KABEL

2. Za jednofazni spoj, spojite Zice kako je dolje
navedeno:
Smedi-Crni kabel = L (faza)
Plavi-sive boje kabel = l\éula

e Zuto-zeleni kabel = (Uzemljenje)

e Sive-Crni kabel = L (faza)

e Plavi-Smedi boje kabel = N (nula)

e Zuto-zeleni kabel = (E) @ (Uzemljenje)

Instaliranje proizvoda

1. Povucite peénicu u kuhinjski element, poravnajte i
pritegnite je, pazeci da kabel napajanja nije
oStecen i/ili zaglavljen.

PriGvrstite pecnicu s 2 vijka kako je prikazano.

Nakon postavke provjerite jesu li vijci dovoljno
zategnuti i da se pecnica ne pomjera. Pe¢nica se moze
prevrnuti tijekom uporabe ako nije instalirana prema
uputama i ako vijci nisu dovoljno zategnuti.
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Za proizvode s ventilatorom (Mozda ne postoji
na vasem proizvodu.)

1 ventilator

2 Kontrolna plo¢a

3 Vrata

Ugradeni ventilator za hladenje hladi i element u koji je
ugraden i prednji kraj opreme.

entilator za hladenje nastavlja raditi 20-30
minuta ¢ak i nakon isklju¢ivanja pecnice.

Ako ste kuhali programiranjem programatora
pecénice, ventilator za hladenje ¢e se takoder
iskljuciti na kraju vremena kuhanja skupa sa
svim funkcijama.
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Zadnja provjera

1. Koristenje proizvoda

2. Provjerite funkcije.

Budugi prijevoz

e Satuvajte originalni karton proizvoda i prevozite
proizvod u njemu. Slijedite upute na kartonu. Ako
nemate originalni karton, spakirajte proizvod u
najlon sa zra¢nim mjehuri¢ima i ¢vrsto ga
zalijepite trakom.

e Da histe sprijecili da Zi¢ana polica i lim za
pecenje unutar pecnice oStete vrata pecnice,
stavite komad kartona na unutrasnju stranu vrata
pecnice uz poloZaj pladnjeva. Zalijepite trakom
vrata pecnice na bocne stjenke.

¢ Ne koristite vrata i/ili ru¢ku da biste pomicali
proizvod.

Ne stavljajte bilo kakve predmete na proizvod i
pomicite ih u uspravnom polozaju.

Provjerite opc¢i izgled vaSeg proizvoda i
pogledajte ima li oStecenja do kojih je doSlo
ijekom transporta.




B Pripreme

Savjeti za ustedu energije

Sliedeci savjeti ¢e vam pomoci u uporabi Vaseg

uredaja na ekoloski nacin i u ustedi energije:

e Koristite poklopce tamnih boja i poklopce
premazane emajlom, jer ¢e prijenos topline biti
balji.

e Dok kuhate jela, izvrSite zagrijavanje ako se to
savjetuje u korisnickom prirucniku ili opisu
kuhanja.

Ne otvarajte Gesto vrata tijekom kuhanja.
PokuSajte kuhati vise od jednog jela istodobno,
kad god je to moguce. MoZete kuhati tako da
stavite dvije posude na Zi¢anu policu.

e Kuhajte viSe od jednog jela jedno nakon drugog.

Pecnica ¢e vec biti topla.

e Mozete uStedjeti energiju tako da iskljucite
pecnicu nekoliko minuta prije kraja vremena
kuhanja. Ne otvarajte vrata pecnice.

e Otopite smrznutu hranu prije kuhanja.

Prva uporaba
Postavka vremena

ijlekom podeSavanja, povezani znakovi na satu|
Ce bljeskati.

Pritisnite tipke /™= da biste postavili vrijeme nakon
prvog ukljucivanja pecnice.

7a modele kojima se upravlja na dodir najprije
dodimite 3, a zatim upotrijebite i /™= da
biste postavili vrijeme u danu.

Potvrdite postavku dodirivanjem simbola < i
pricekajte 4 sekunde bez dodirivanja drugih tipki da
biste potvrdili.

1

23 4 5 6

) eCo

JAF

12 11 10 9 8 7
Tipka za prilagodavanje
Znak zakljuéavanja tipki
Znak sata
Znak glasnoce alarma (MoZda ne postoji na
vaSem proizvodu.)
Simbol za eko nagin rada
Tipka plus
Tipka minus

S~ o =

~N o o1

8 Simbol grafikona za vrijeme
9 Znak za alarm

10 Znak vremena kraja kuhanja
11 Znak vremena kuhanja

12 Tipka programa

,‘ ko podetno vrijeme nije postavljeno, sat ¢e
pocet| raditi od 12:00 i prikazat ¢e se simbol
(5. Simbol ée nestati kad se vrijeme postavi.

Postavke toénog vremena opozivaju se u
lu¢aju nestanka struje. Ono se treba ponovno
postaviti,

Prvo ¢iSéenje proizvoda

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iScenje mogu
Stetiti povrSinu.

Ne koristite agreswna sredstva za ¢iSéenje,

praSak/kreme za ¢iscenije ili bilo kakve oStre

predmete.

Uklonite sve materuale pakiranja.
2. ObriSite povrSine proizvoda mokrom krpom ili
spuzvom i osusite krpom.
Prvo zagrijavanje
Zagrijavajte uredaj otprilike 30 minuta i zatim ga
iskljucite. Tako ce hiti sagoreni i uklonjeni svi ostaci ili
slojevi preostali nakon proizvodnje.

UPOZORENJE

Vruce povrsme mogu uzrokovati opekline!
Proizvod moze biti vrué kad se koristi. Nikada
nemojte dodirivati plamenike, unutrasnje
dijelove pecnice, itd. DrZite djecu podale.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplmu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople peénice.

Elektrlcna pecnica

lzvadite sve limove za pecenje i Zicane police iz

pecnice.

Zatvorite vrata peénice.

Odaberite poloZaj "staticki".

Odaberite najvecu snagu grilla; pogledajte Kako

Koristiti elektricnu pecnicu, stranica 19.

5. Neka pecnica radi oko 30 minuta.

6. Da biste iskljucili svoju pecnicu, pogledajte Kako
Koristiti elektricnu pecnicu, stranica 19

Pecnica s rostiljiem

1. Izvadite sve limove za pecenje i Zicane police iz
pecnice.

2. Zatvorite vrata peénice.

3. Odaberite najvecu snagu grilla; pogledajte Kako
raditi s rostiljiem, stranica 24.

o
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4. Neka pecnica radi oko 15 minuta.
5. Da biste iskljucili svoj rostilj, pogledajte Kako raditi
s rostiliem, stranica 24

Dim i neugodni miris mogu nastajati tijekom
nekoliko sati tijekom prvog rada. To je
normalno. Pazite da je u sobi dobra ventilacija
da histe uklonili dim i miris. Izbjegnite izravnu
inhalaciju dima i mirisa kojeg emitira.
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[ Kako raditi s peénicom

Opce informacije o pecenju,
odmrzavanju i pecenju na rostilju

UPOZORENJE
Vruée povrSine mogu uzrokovati opekline!
Proizvod moZe biti vrué kad se koristi. Nikada

nemojte dodirivati plamenike, unutrasnje
dijelove pecnice, itd. DrZite djecu podale.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople peénice.

OPASNOST:
Pazite kad otvarate vrata pecnice jer moze
izadi para.

Para koja izlazi moze opedi vase ruke, lice i/ili
o€i.

Savjeti za pecenje

e Koristite odgovarajuce metalne tanjure ili
aluminijske posude s premazom protiv lijepljenja
ili silikonske kalupe otporne na toplinu.
dobro iskoristite prostor na polici.

Stavite modlu za pecenje na sred police.
Odaberite odgovarajuci poloZaj police prije
uklju¢ivanja pecnice ili grilla. Ne mijenjajte
poloZaj police kad je pecnica ukljuéena.

e Dr7ite vrata pecénice zatvorena.

Savjeti za pecenje

e (Obrada cijelog pileta, purice i velikin komada
mesa s marinadom kao $to je sok od limuna i
crnog papra prije kuhanja ¢e poboljSati
performanse kuhanja.

e Pecenje mesa s kostima traje oko 15 do 30
minuta dulje u usporedbi s pecenjem iste veli¢ine
mesa bez kostiju.

e Zasvaki centimetar debljine mesa je potrebno
oko 4 do 5 minuta pecenja.

e Pustite meso da odstoji u pecnici otprilike
10 minuta nakon vremena kuhanja. Sok se bolje
prerasporedi preko pecenja i ne izlazi kad se
Meso reze.

e Ribu se treba staviti na sredinu ili donju policu u
posudu koja je otporna na toplinu.

Savjeti za pecéenje na rostilju

Kad se meso, riba i perad pece na rostilju, brzo

potamne, imaju finu koricu i ne osuse se. Ravni

komadi, raZnjici i kobasice su posebno primjereni za
pecenje na roétilju, kao i povrée s vecim sadrZajem
vode, kao Sto su rajcica i luk.

e RaSirite komade za peCenje na Zi¢anu policu ili
na lim za pecenje sa Zi¢anom policom na takav

nacin da pokriveni prostor ne prelazi veli¢inu
grijaca.

e Povucite Zi€anu policu ili lim za peCenje s grilom
na Zeljeni poloZaj u pecénici. Ako pecete na grillu
ili na Zi¢anoj polici, stavite lim za pecenje na
donju policu da biste sakupili masnocu. Dodajte
malo vode u posudu za sakupljanje vode zbog
lakSeg Ciscenja.

Hrana koja nije podesna za pecenje na
grillu predstavija opasnost od poZara.
Koristite za roétilj samo hranu koja je
podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u straznji
dio rostilja. To je najtopliji dio i hrana
se moze zapaliti.

Kako koristiti elektricnu pecnicu
Odaberite temperaturu i naéin rada

1 Tipka funkcija

2 Tipka termostata

VaSa pecnica je opremljena skocnim tipkama koje se

izbace van kad ih pritisnete.

1. Pritisnite prema unutra da biste izbacili tipku i
zatim je okrenite na Zeljenu postavku.

2. Kada se postupak kuhanja dovrsi, pritisnite gumb
prema unutra.

1. Postavite funkcijsku tipku na Zeljeni nacin rada.

2. Postavite tipku temperature na Zeljenu
temperaturu.

» Pecnica se zagrijava do podeSene temperature i

odrZava je. Tijekom zagrijavanja, lampica temperature

ostaje ukljucena.
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Iskljucivanje elektricne pecénice

Prebacite funkcijsku tipku i tipku temperature na
poloZaj iskljuceno (gornji poloZaj).

Vazno je pravilno staviti Zicani grill na drzac za Zice.
Zi¢ana polica se mora staviti izmedu drZaca Zice kako
je prikazano na slici.

Nemojte pustiti da Zicani grill stoji uz straznju stjenku
pecnice. Pomaknite Zi¢anu policu na prednji dio police
i postavite pomocu vrata da biste dobili najbolje
performanse grilla.

(Funkcije se razlikuju ovisno o modelu proizvoda.)

Puni grill
A

Radi veliki grill na gornjoj povrsini
pecnice. Prikladan je za pecenje velike
koli¢ine mesa na rostilju.

e Stavite velike ili srednje velike
porcije na odgovarajuci poloZaj
police pod grijacem roétilja za
pecenje na rostilju.

e QOkrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na rostilju.

Grill+ventilator

Nacini rada

Ovdie prikazani redoslijed nacina rada se moze
razlikovati od uredenja VaSe jedinice.

Gornji i donji grija¢

Gornii i donji grijac rade. Hrana se grije
istodobno s gornje i donje strane.
Podesno je npr. za torte, pecivaili
kekse i sloZence u kalupima za pecenje.
Kuhajte samo s jednim limom.

Doniji grija¢

Radi samo donje grijanje. Podesno je za
pizzu i kasnije tamnjenje hrane s donje
strane.

=== Qva se funkcija mora koristiti i za lako

O parno ¢is¢enje.
L

Gornji/doniji grija¢ uz pomo¢ ventilatora

Gornii i donji grija¢ uz ventilator (na
straznjoj stjenci) su ukljuceni. Pomocu
ventilatora, topli zrak se ujednaceno i
brzo distribuira kroz pecnicu. Kuhajte
samo s jednim limom.

%
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v | Efekt pecenja na grillu nije toliko jak
& kao na punom grillu
e Stavite male ili srednje velike
porcije na odgovarajuci poloZaj
police pod grijacem roétilja za
pecenje na rostilju.
e QOkrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na rostilju.

Pojativat

=

Ova funkcija se koristi za brzo grijanje
pecnice; nije podesna za pripremu
hrane.

e (daberite Zelienu temperaturu
nakon odabira ove funkcije.
Svjetlo temperature se ukljucuje i
pecnica se zagrijava.

e Svjetlo se iskljuCuje nakon
dovrSetka postupka grijanja. Sada
odaberite Zelienu funkciju da
biste pripremili hranu.

Uporaba sata pecnice

1 23 4 5 6

Ph-la &

12 11 10 9 8 7

1 Tipka za prilagodavanje

2 Znak zakljuéavanja tipki

3 Znak sata

4 Znak glasnoce alarma (MoZda ne postoji na
vaSem proizvodu.)

5 Simbol za eko nagin rada

6 Tipka plus

7 Tipka minus

8

9

Simbol grafikona za vrijeme
Znak za alarm
10 Znak vremena kraja kuhanja
11 Znak vremena kuhanja
12 Tipka programa



Maksimalno vrijeme koje se moZe postaviti za
vrijeme kraja kuhanja je 5 sata 59 minuta.

U slucaju nestanka struje, program ¢e biti
opozvan. Morate reprogramirati pecnicu.

Tijekom postavljanja, povezani ée znakovi
blieskati na prikazu. Morate ¢ekati kratko
vrijleme da bi postavke stupile na snagu.

Ako se ne odredi postavka kuhanja, ne moZe
se podesiti toc¢no vrijeme.

Preostalo vrijeme prikazat ¢e se ako je vrijeme
kuhanja postavljeno kad kuhanje pocne.

ClIC|SNS!

Kuhanje s postavljanjem vremena kuhanja;

MoZete postaviti pecnicu tako da se zaustavi na kraju

odredenog vremena tako da postavite vrijeme kuhanja

na brojacu vremena.

1. Qdaberite funkciju kuhanja.

2. Dodimite & dok se ne pojavi simbol 12 na
prikazu za vrijeme kuhanja.

3. Postavite vrieme kuhanja s pomocu tipki e / =,

» » Nakon $to podesite vrijeme kuhanja, simbol (dli

vremenski period stalno ¢e se prikazivati na prikazu.

4, Stavite posudu u peénicu i odaberite temperaturu

s pomocu tipke za temperaturu. Kuhanje ¢e poceti.

» Vrijeme kuhanja pocinje se odbrojavati na zaslonu

kada kuhanje zapocne i kada su svi dijelovi

vremenskog perioda upaljeni. Postavljeno vrijeme

kuhanja podijeljeno je u 4 jednaka dijela i kada vrijeme

svakog pojedinog dijela zavrsi, ugasi se simbol tog

dijela. Tako moZete jednostavno vidjeti omjer

preostalog i ukupnog vremena kuhanja.

Postavljanje kraja vremena kuhanja na kasnije;

Nakon podeSavanja vremena kuhanja na brojacu

vremena, moZete podesiti vrijeme kraja kuhanja na

kasnije.

1. Qdaberite funkciju kuhanja.

2. Dodimite & dok se ne pojavi simbol 12 na
prikazu za vrijeme kuhanja.

3. Postavite vrieme kuhanja s pomocu tipki e / =,

» » Kad podesite vrijeme kuhanja, simbol 2] staino ce

se pojavljivati na prikazu.

4. Dodirnite & dok se ne pojavi simbol Slna
prikazu za kraj vremena kuhanja.

5. Pritisnite tipke i /= da biste postavili kraj
vremena kuhanja.

» Nakon $to postavite vrijieme kuhanja, simbol =i

simbol =l i vremenski period stalno ¢e se prikazivati

nalprikazu. Nakon pocetka kuhanja nestat ¢e simbol
=,

6. Stavite posudu u peénicu i odaberite temperaturu
s pomocu tipke za temperaturu. Kuhanje ¢e poceti.

» Programator vremena pecnice racuna vrijeme

pocetka kuhanja oduzimajuci vrijeme od kraja

kuhanja koje ste postavili. Odabrani nacin rada
ukljuéuje se kad nastupi vrijeme pocetka kuhanja i kad
se pecnica zagrije do postavljene temperature. On
odrZava ovu temperaturu do kraja vremena kuhanja.

» Vrijeme kuhanja pocinje se odbrojavati na zaslonu

kada kuhanje zapocne i kada su svi dijelovi

vremenskog perioda upaljeni. Postavljeno vrijeme
kuhanja podijeljeno je u 4 jednaka dijela i kada vrijeme
svakog pojedinog dijela zavrsi, ugasi se simbol tog
dijela. Tako moZete jednostavno vidjeti omjer
preostalog i ukupnog vremena kuhanja.

7. Kada vrijeme kuhanja bude gotovo, na prikazu se
pojavljuje,Kraj” i brojaC vremena daje zvucni
signal.

8. Zvucni signal oglasit ¢e se na 2 minute. Da biste
zaustavili zvucni signal, samo pritisnite bilo koju
tipku. Zvuéni signal utiSat ¢e se i prikazivat ¢e se
trenutno vrijeme.

Ako pritisnete bilo koju tipku na kraju
ucnog signala, peénica ¢e ponovno
poceti s radom. Okrenite tipku za
temperaturu i funkcijsku tipku na polozaj
"0" (iskljuceno) da biste iskljugili pecnicu
kako biste sprijeili ponovni rad pecénice
na kraju upozorenja.

Ukljuéivanje zakljuc¢avanja tipki

MoZete sprijeciti neovlaStenu uporabu pecnice
ukljugivanjem mogucnosti zaklju¢avanja tipki.

1. Dodirnite $& dok se ne pojavi simbol (& na prikazu.
» Na prikazu ¢e se pojaviti ,Iskljuéeno”.

2. Pritisnite I da biste uklju¢ili zakljucavanje tipki.

» Kad se ukljuci zakljucavanje tipki, ,Ukljuéeno” se
pojavi na prikazu, a simbol (31 i dalje svijetli.

ipke pecnice ne rade kad je ukljuceno
akljucavanije tipki. Zakljucavanje tipki nece biti
pozvano u slucaju nestanka struje.

Za iskljucivanje zakljucavanja tipki dodirnite

1. Dodirnite == dok se ne pojavi simbol & na prikazu.
» Na prikazu ¢e se pojaviti ,Ukljuteno”.

2. Onemogucite zakljucavanje tipki dodirom tipke "=,
» Nakon iskljucivanja zakljuCavanja tipki ¢e biti
prikazano "ISKLJUCENO".

Postavljanje sata s alarmom

MoZete upotrijebiti programator na uredaju za bilo
kakvo upozorenje ili podsjetnik, osim vremena kuhanja.
Sat s alarmom ne utjece na rad pecnice. On se koristi
samo kao upozorenje. Na primjer, to je korisno kad
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Zelite okrenuti hranu u pecnici u odredeno vrijeme. Na
kraju postavljenog vremena programator ée se oglasiti
zvuénim signalom.

1. Dodirnite (=) dok se ne pojavi simbol £ na prikazu.

Maksimalno vrijeme alarma moze biti 23
sata i 59 minuta.

2. Postavite trajanje alarma uz pomo tipki == / ™=,

Funkcijske tipke za ton alarma, vrijeme,
osvietlienje zaslona i temperaturu trebaju
biti u poloZaju 0 (ISKLJUCENO).
» Kad se postavi vrijeme alarma, simbol £ i dalje ¢e
svijetliti, a vrijeme alarma pojavit ¢e se na prikazu.
3. Nakraju vremena alarma, simbol £ pocet ¢e
bljeskati i oglasit ¢e se zvuéni signal.
Iskljucivanje alarma
1. Zvucni signal oglasit ée se na 2 minute. Da biste
zaustavili zvucni signal, samo pritisnite bilo koju
tipku.
» Zvucni signal utiSat ¢e se i prikazivat ce se trenutno
vrijeme.
Opozivanje alarma;
1. Dodirnite ® dok se ne pojavi simbol &) na prikazu
kako bi se opozvao alarm.
2. Pritisnite i drZite tipku ™= dok se prikaze ,00:00”.
Prikazat ¢e se vrijeme alarma. Ako se u isto
rijleme postave vrijeme alarma i vrijeme
kuhanija, prikazivat ¢e se najkrace vrijeme.

Promjena tona alarma

1. Dodirnite ¢ dok se ne pojavi simbol <% na
prikazu.

2. Podesite Zeljeni ton alarma s pomocu tipki = / =,

3. Ton koji ste postavili ubrzo ¢e se aktivirati.

» Odabrani ton alarma ¢e biti prikazan na zaslonu kao

"b-01", "b-02" ili "b-03".

Promjena toénog vremena

Da promijenite vrijeme koje ste prije postavili:

1. Dodirnite 28 dok se ne pojavi simbol () na
prikazu.

2. Postavite vrijieme s pomocu tipki ofe j-

3. Vrijeme koje ste postavili ubrzo e se aktivirati.

Ekonomiéni nacin rada

MoZete ustedjeti energiju s pomocu ekonomicnog

nacina rada tijekom kuhanja tako da postavite vrijeme

kuhanja u pecnici.

U ovom nacinu kuhanje se zavrSava s pomocu

unutarnje temperature pecnice tako da se grijaci

iskljuCuju prije nego Sto vrijeme kuhanja zavrsi.

Postavljanje ekonomi¢nog nacina rada

1. Dodirnite simbol :Z dok se simbol eco ne pojavi
na prikazu.

» Na prikazu ¢e se pojaviti ,Iskljuéeno”.

2. Ukljucite ekonomicni nacin rada dodirom na tipku

» Kad se ukljuci zakljucavanje tipki, ,Ukljuteno” se

pojavi na prikazu, a simbol eco i dalje svijetli.

Iskljuéivanje ekonomic¢nog nacina rada

1. Dodirnite simbol :Z= dok se simbol eco ne pojavi
na prikazu.

» Na prikazu ¢e se pojaviti ,Ukljuteno”.

2. Iskljucite ekonomicni nacin dodirom na tipku "=,

» Nakon iskljucivanja zakljuCavanja tipki ¢e biti

prikazano ,Iskljuéeno”.

Postavljanje svjetline zaslona

(Ova je znatajka neobavezna. MoZda ne postoji na

vaSem proizvodu.)

1. Dodirnite 28 (4 sve dok se d-01 ili d-02 ili d-03
ne pojavi na prikazu za oznacavanje svjetline.

2. Postavite Zelienu svietiinu s pomocu tipki = /me.

» Vrijeme koje ste postavili ubrzo ¢e se aktivirati.

Tablica vremena kuhanja

rijieme u ovom prikazu sluzi kao vodig.
rijleme moze varirati zbog temperature hrane,
ebljine, vrste i vaSeg nacina kuhanja.

Pecenje peciva i mesa

1. polica pecnice je donja polica.

Vrijeme

Jelo Broj limova Dodatak za upotrebu Natin PoloZaj Temperatura
rada police 0 kuhanja (cca.
u min;

reSetki**

Okrugli kalup za kolac s

.

Standardnilimzapefenie” | L} | 2 [ 20 | 30.40
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odvojivim rubom promjera




Standardniimzapefenje” | [} | 2 | 200 | 35.45

| Pza [ Jedenim | Standardniimzapecene” | ] | 2 | 200. 220 15.. 20

Janj

(sloZenac)

eci but

* Ovi dodaci mo7da ne dolaze s proizvodom.

na

vi dodaci ne dolaze s proizvodom. Dostupni su komercijalno.

Tablica kuhanja za testiranje jela

Jela u ovoj tablici kuhanja su pripremljena prema EN
60350-1 da bi olaksali kontrolnim institucijama da
testiraju proizvod

Jelo Broj limova Dodatak za Nagin Polozaj police Temperatura
upotrebu rada (°0)
min;
.

Standardni lim za

Okruglo crno
metalno posude sa
promjera 20 cm na

ZiGanoj resetki**

Savjeti za pecenje torti

Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme
kuhanja.

Ako je torta mokra, koristite manje tekucine i
smanijite temperaturu za 10°C.

Ako je torta previSe tamna na vrhu, stavite je na
donju policu, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

Ako je kuhana dobro unutra ali je liepljiva s
vanjske strane, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

.
190
Purica (5.5 kg) Standardni lim za peCenje ﬂ

25 min. 220
zatim 180 ...

70 ... 90
150 ... 210

25 min,
250/max, zatim
180 .. 190

Vrijeme
kuhanja (cca. u

ﬂ -

Savjeti za pecenije tijesta

Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme
kuhanja. Namocite slojeve tijesta pomocu umaka
koji se sastoji od mlijeka, ulja, jaja i jogurta.

Ako predugo traje da se pecivo ispece, posebno
pazite da debljina peciva koje ste pripremili ne
prelazi dubinu lima za pecenje.

ako gornja strana peciva postane smeda, ali
doniji dio nije kuhan, pazite da koli¢ina umaka
kojeg ste koristili za peciva nije prevelika na dnu
peciva. PokuSajte ravnomjerno rasporediti umak
izmedu slojeva tijesta za jednako tamnjenje.
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Skuhaite tijesto u skladu s rezimom i ukljucivanje grilla L _
emperaturom navedenom u tablici kuhanja. 1. Okrenite funkcijsku tipku na Zeljeni znak grilla.
ko doniji dio jo§ nije dovoljno potamnio, 2. Zatim odaberite Zeljenu temperaturu rostilja.
sliedeci put ga stavite na za jednu razinu nizu 3. Ako je potrebno, obavite zagrijavanje oko 5 minuta.
policu. » Svjetlo temperature se ukljucuje.
Savjeti za kuhanje povréa Iskljucivanje grilla R
e Akoujelu s povréem nestane soka i jelo postane 1+ Okrenite funkcijsku tipku na polozaj iskljuceno
previse suho, kuhajte ga u tavi s poklopcem ore) ___ __
umijesto u limu za pecenje. Zatvorene posude Hrana koja nije podesna za pecenje na
saduvaju sok jela. grillu predstavija opasnost od pozZara.
e Akosejelo s povréem ne skuha, skuhajte prvo Koristite za rostilj samo hranu koja je
povrée ili ga pripremite kao hranu iz limenke i podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
stavite u peénicu. Ne stavljajte hranu predaleko u straznii
Kako raditi s rostiliem dio rostilja. To je najtopliji dio i hrana
se moZe zapaliti.

UPOZORENJE
Zatvorite vrata peénice tijekom pecenja na

rostilju.
Vrude povrsine mogu uzrokovati opekline!

Tablica vremena kuhanja za pecenje na grillu
Grill s elektriénom funkcijom

Dodatak za upotrebu PoloZaj police Preporu¢ena temperatura | Vrijeme petenja na
°O) grillu (pribliZno)

%. 0 min

Jela u ovoj tablici kuhanja su pripremljena prema EN
60350-1 da bi olaksali kontrolnim institucijama da
testiraju proizvod

Dodatak za upotrebu PoloZa] police Temperatura (°C) Vrijleme kuhanja
cca. u min
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[} Odrzavanije

Opce informacije
Vijek trajanja proizvoda ¢e se produljiti, a Cesti

problemi ¢e se smaniiti, ako se proizvod redovito Cisti.

OPASNOST:

Iskljucite uredaj iz struje prije pocetka
odrZavanija i ¢iscenja.

Postoji opasnost od strujnog udara!

OPASNOST:
Pustite da se uredaj ohladi prije ¢iScenja.

ruce povrsine mogu uzrokovati opekline!

e Temeljito odistite proizvod nakon svake uporabe.

Na taj cete nadin uvijek modi lakSe ukloniti
ostatke od kuhanja, pa nece zagorjeti kad
sliedeci put budete koristili uredaj.

e Zauredaja jedinice nisu potrebna posebna
sredstva za CiScenje. Koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu i
obriite je suhom krpom.

e Uvijek pazite da dobro obriSete viSak tekucine
nakon ¢i§¢enja prolivene hrane.

e Ne koristite sredstva za iS¢enje koja sadrze
kiselinu ili Klorid za Ci§¢enje povrSine od
nehrdajuceg Celika i inoksa i rucku. Za ¢iséenje
tih dijelova koristite meku krpu s tekucim
deterdZentom (neabrazivnom), pazeci da briSete
u jednom smijeru.

Neki deterdzenti ili sredstva za ¢iscenje mogu
ostetiti povrsinu.

Ne koristite agresivna sredstva za Ciséenje,
praak/kreme za ¢iScenije ili bilo kakve oStre
predmete.

Nemojte koristiti parne Gistace za Ciséenje
uredaja jer to moze uzrokovati strujni udar.

Ciséenje kontrolne ploce
Odistite kontrolnu plo¢i i kontrolne tipke mokrom
krpom i osusSite ih.

ko je proizvod opremljen
gumbima/kotaci¢ima, nemojte skidati
kontrolne gumbe da biste odistili upravijacku
plocu.
Kontrolna plo¢a se moZe oStetiti!

CiSéenje pecnice

Za ¢iSéenje bocnog zida(Funkcije se razlikuju

ovisno 0 modelu proizvoda.)

(Ova je znatajka neobavezna. MoZda ne postoji na

va$em proizvodu.)

1. Uklonite predniji dio bocne police poviacenjem u
suprotnom smijeru od stjenke.

2. Uklonite bocnu policu do kraja poviatenjem
prema sebl

KatalitiCke stjenke

(Ova je znatajka neobavezna. MoZda ne postoji na
va$em proizvodu.)

Unutarnje bocne stijenke (A) ili straznja stijenka (B)
proizvoda mogu se obloZiti katalitiCkim emajlom.
Kataliticke stijenke svijetle su mat boje i imaju poroznu
povrSinu. Kataliticke stijenke pecnice ne smiju se Cistiti.
Zahvaljujudi svojoj perforiranoj strukturi, kataliticke
povrSine apsorbiraju masnocu i kad se povrSina ispuni
masScu, po¢inju sjajiti. U ovom sluGaju preporuduje se

Lako parno ¢iSéenje
Ova vrsta ¢iS¢enja omogucuije lako Ciscenje jer se
prljavstina (koja nije predugo stajala) razgraduje parom
koja nastaje unutar pecnice i vodenim kapljicama koje
se kondenziraju na unutradnjim povrSinama pecnice.
1. lzvadite sve dodatke iz peénice.

2. Izlijte 500 ml vode u lim za peCenje i stavite lim na
drugu policu pecnice.
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3. Namjestite pecnicu na lako parno Giséenje i
pustite da radi 25 minuta na 100 °C.

4. Otvorite vrata i obriSite unutradnje povrsine
pecnice viaznom spuzvom ili krpom.

5. Koristite toplu vodu s tekuc¢inom za pranje, meku
krpu ili spuzvu da histe odistili tvrdokornu
prljavstine te ju obriSite suhom krpom.

ijlekom jednostavnog nacina ¢iséenja
pare, voda koja se stavlja u ladicu za
omeksavanje slabo oblikovanih ostaci-
prljavstina unutar Supljine pecénice ée
ispariti i kondenzirati u Supljini pecnice i
unutradnje staklo vrata pecnice, tako da
voda moZe kapati kada je vrata pecnice
otvorena. Obriite kondenzaciju ¢im se
vrata peénice otvore.

Ocistite vrata pecnice
Za Cicenje vrata pecnice, koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu za Ciséenje
proizvoda i obriite ga suhom krpom.
Ne koristite jaka abrazivna sredstva za ¢iSéenje
ili metalne strugace za ¢iSéenje vrata pecnice.
Oni mogu izgrebati povrSinu i unistiti staklo.

Skidanje vrata pecnice

1. Otvorite prednja vrata (1).

2. Otvorite spojnice na kucistu Sarki (2) na lijevoj i
desnoj strani prednijih vrata pritiskanjem prema
dolje kako je prikazano na slici.

ﬁ Vrata
2 Zakljucavanije Sarke (zatvoreni poloZaj)
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4. Uklonite prednja vrata povlaGenjem prema gore da
histe ih otpustili s desne i lijeve Sarke.

I7a montazu vrata se trebaju obrnutim
o redoslijedom izvrSiti koraci izvrSeni kod

skidanja vrata. Nemojte zaboraviti zatvoriti

spojke na kucistu Sarki kad vracate vrata.

Skidanje stakla unutrasnjih vrata

(Ova je znatajka neobavezna. MoZda ne postoji na
va$em proizvodu.)

Staklena ploga vrata peénice se moze ukloniti za
ciscenje.

1. Otvorite vrata pecnice.

2. Povucite prema sebi i skinite plasticni dio
montiran na gornji dio prednjih vrata.



3. Kako je prikazano na slici, podignite krajnje
unutarnje staklo malo u smjeru A i povucite gau
smjeru B.

1 Krajnje unutra$nje staklo
2*  Unutarnje staklo (Mozda ne postoji na vasem
proizvodu.)

4. Ako je proizvod opremljen unutarnjim stakiom (2);
Ponovite isti postupak da biste uklonili unutarnje
staklo (2).

5. Prvi korak za regrupaciju vrata je ponovna
montaZa unutarnjeg stakla (2). Stavite Zljebasti kut
staklene ploce tako da nalegne na Zljebasti kut
plasticnog utora. (Ako je proizvod opremljen
unutarnjim staklom). Unutarnja staklena ploca (2)
mora hiti instalirana u plastiéni utor blizu krajnjeg
unutarnjeg stakla (1).

6. Kod montaZe zadnjeg unutarnjeg stakla (1), pazite
da je ispisana strana stakla okrenuta prema
krajnjem unutraSnjem staklu. Vazno je postaviti
doniji kut unutarnjeg stakla (1) u donje plasti¢ne
utore (5).

7. Gurajte plastiéni dio prema okviru dok ne Cujete
"Klik".

Zamjena lampice pecénice

OPASNOST:

Prije zamjene lampice pecnice, pazite da je
proizvod iskljucen s napajanja i ohladen da bi
se izbjegla opasnost od elektriénog udara.
Vrude povrSine mogu uzrokovati opekline!

U ovoj pecnici koristi se Zarulja sa
Zarnom niti snage manje od 40 W,
visine manje od 60 mm, promjera

manje od 30 mm ili halogena Zarulja s
utiénicom tipa G9, snage manje od 60
W. Svjetilike su prikladne za rad na
temperaturama iznad 300 ° C.
Svjetilike za pecnicu moZete nabaviti od
ovlaStenog servisera ili tehni¢ara s
licencom.

PoloZaj lampice se moZe razlikovati od slike.

i
Svjetiljka ovog uredaja nije prikladna za
rasvjetu prostorija u kuéanstvu. Ova svjetilika
sluzi kao pomod korisniku da vidi hranu.

Svjetiljke ovog uredaja moraju podnijeti
ekstremne uvjete poput temperatura visih od
50 °C.

Ako je vasa pecnica opremljena okruglom

lampom:

1. Iskljucite uredaj s napajanja.

2. Okrenite stakleni poklopac u smjeru suprotnom od
kazaljki na satu da ga skinete.

3. Ako lampa pecnice pripada tipu (A) kako je
prikazano na slici ispod, uklonite je tako da je
okrecete kako je prikazano i zamijenite je. Ako
pripada tipu (B), povucite je i uklonite kako je
prikazano na slici i zamijenite je.

4. Vratite stakleni poklopac.
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*  Normalno je da tijekom rada izlazi para. >>> To nije kvar,

*  Kad se metalni dijelovi zagriju, mogu se Siriti i uzrokovati buku. >>> T0 nije kvar.

e Mozdaje g|M8Vﬂi osigurac pokvaren ili je izbacio. >>> Provjerite osigurace na ploci s osiguracima. Po
potreb/ /h zam/jen/te ili ponovno ukljucite.
zemlienu) uticnicu. >>> Provjerite Spoj utikaca.

e Syjetlo pecnice je u kvaru. >>> Zamijenite lampicu pecnice.
»  Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima li napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
.................. osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukljucite.
Pecnica ne grijel
e Funkcija i/ili temperatura nisu postavijeni. >>> Postavite funkciju i temperaturu pomocu tipke za
funkeiju i/ili temperaturu.
e Kod modela opremljenih tajmerom, tajmer nije podesen. >>> Postavite vrijeme.
(Kod proizvoda s mikrovalnom pecnicom, tajmer kontrolira samo mikrovalnu pecénicu).
»  Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima li napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
................... osiguracima. Po potrebi ih zamijenite li ponovno ukjiucite.
{(Kod modela s tajmerom) Displej sata bljeska ili je simhol sata ukljucen.
e Biloje dodlo do nestanka struje. >>> Podesite vrijeme / /sk/juate uredaj i ponovio ga ukijucite.
Konzultirajte se s ovlaStenim serviserom ili
dobavljacem gdje ste kupili uredaj ako ne
mozete rijeSiti problem iako ste primijenili sve
upute u ovom dijelu. Nikada ne pokusavajte
samo popraviti pokvareni proizvod.
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